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Prietenia dintre Rusia şi România

D in o scrisoare  p e  care ne-o  Ir im e te  cunoscu tu l p u b lic is t rus 
N. D urnovo , d esp r in d em  u rm ă to a re le  râ n d u r i, p e  ca r i le  cre 
d em  in te re sa n te  p e n tru  c itito r ii  noştri:

Sunt în Rusia foarte mulţi cari înţeleg cât de importantă 
e o alianţă a noastră cu România. Avem 4V2 milioane ruşi 
sub jugul austriac şi unguresc.—E întrebarea acum de par
tea cui se va da România în tr ’un viitor răsboiu al nostru 
cu Austria. De sigur că de partea noastră. Dar pentru a
ceasta Rusia trebuie să-şi ia obligaţiunea să în a p o ieze  R o 
m â n ie i B a sa ra b ia . Să ne rugăm înainte de toate ca D-zeu să 
dea diplomaţilor noştri gândul cel bun de pe timpul Con
telui Weselrode şi ca oameni politici ca Contele Izvolski şi 
Sasanov să nu mai stea multă vreîne în fruntea ministeru
lui nostru de externe.

Dacă diplomaţia rusă voeşte să aibă România de partea 
aliaţilor, fraţii ei spirituali, la rezolvirea chestiunei balcanice 
trebue să-i promită că este favorabilă unirii laolaltă a po
porului român şi să nu mai năzuiască Ia nici o bucată din 
pământul românesc. România să-şi mărturisească încrede 
rea faţă de Rusia, recunoscând că nu e nimic mai bun şi 
mai de folos pentru toată lumea, decât oa toţi cei de ace
iaşi credinţă să trăinscă în bună înţelegere.

Oare nu săvârşesc o minune astăzi statele balcanice a li
ate? Oare nu în unire stă puterea lor?  Oare nu s’a pus 
capăt visului panslaviştilor de a înghiţi statele balcanice în 
nesăţiosul stomac al Rusiei ?

Presupunem că Românii văd şi simt aceasta. Va şti însă 
diplomaţia lor să găsească momentul favorabil pentru a arăta 
drepturile şi a stabili raporturile echitabile faţă de interesele 
româneşti ? — N . D urnovo .

Şcoala pentru copii cu deprinderi rele

Mulţum ită energiei d-nei Meissner, vom avea în curând 
prim a şcoală pentru îndreptarea copiilor cu deprinderi rele.

Asemenea şcoli sunt o complectare necesară a sistemului 
modern de educaţiune, şi ele nu lipsesc din nici un stal 
civilizai. Copiii anormali; copiii cu apucături criminale şi 
copiii degeneraţi sau înapoiaţi, nu trag nici un folos din 
frequentarea şcolilor pentru copii normali. Poale din po
trivă, din frequentarea şcolilor pentru normali, copiii, cfci 
anormali sunt păgubiţi, liind-că mintea lor, în aceste din 
urmă şcoli, este surmenată şi chiar rău cultivată. D in lr’o 
şcoală obişnuită, cum cunoaştem noi, copiii anormali ies 
mai rău decât au intrat. '

In  conferinţa ţinută la Galaţi, cu ocaziunea congresului 
Asociaţiunei pentru înaintarea ştiinţelor, precum şi în cu 
vântarea ţinută acum de curând la Câmpina, d-na Meissner

a explicat pe larg utilitatea pe care o au şcolile pentru 
îndreptarea copiilor anormali. Iată câte-vâ din interesantele 
sale argumente :

„Priveliştele nenorocite pe cari le înfăţişează tinerimea 
lipsită de o educaţiune serioasă şi raţională, se înmulţesc 
pe zi ce trece. S’au văzut la noi în ţară bande de minori, 
furând şi chiar omorând cu o îndrăzneală care înfioară. 
Această deplorabilă stare se observă şi la ţară, astfel că 
răul generalizându-se, e nevoie să se ia imediat măsuri pen
tru curmarea lui.

„Experienţa făcută în străinătate a dovedit că alt mijloc  
de îndreptare, afară de şcoala de corecţiune, nu există. 
Dacă voinţa omenească a isbutit să producă noui specii 
animale, ştiinţa modernă, principiile  de educaţiune, raţional 
aplicate, pot să ne ducă la îmbunătăţirea tipului uman.

„Adese ori părinţii lasă odraslelor lo r o moştenire tru 
pească şi sulletească de aşa fel, în cât ei ar trebui să le 
ceară iertare că i-au mai adus pe lume.

„Rolul şcoalei de corecţiune e nemăsurat de mare şi de 
folositor. Protecţiunea pe care însă ea va căuta s’o acorde 
copilăriei trebue să înceapă cu protecţiunea acordată ma
melor, care adeseori trăiesc în condiţiuni cu desăvârşire 
neomenoase.

„Şcoalele de îndreptare a copiilor cu deprinderi rele s’au 
iv it după sfârşitul veacului X V III-lea , ele fiind isvorâte din 
in iţiativa particulară, ca un produs al unei nevoi obşteşti14.

Pentru înfiinţarea şcolilor cerute de D-na MeisSner se 
cere pe lângă fonduri, şi consimţimântul părinţilor cari 
au copii anormali. Acest consimţimânt este adeseori refuzat, 
din cauza unor interese rău înţelese. Părinţii socotesc că 
faptul frequenlării unei şcoli speciale de anormali este un 
fapt infamant, care strică'pentru totd’auna reputaţia cuivâ. 
De aceea ei ocolesc şcolile speciale şi duc pe copiii lo r în 
şcolile celor normali, în dorinţa de a nu îngreuna copiilor 
lor succesul în viitor.

In contra acestei rezistenţe a părin ţilo r trebue începută 
o propagandă. Trebuesc lum inaţi părinţii, cari au nenoro
cirea de a aveâ copii anormali, pentru ca ei să înţeleagă 
adevăratele lor interese. Când ei vor fi convinşi, că şcoala 
nu este pentru obţinerea unei diplome, sau pentru câşti
garea unui lustru de mântuială, ci pentru întărirea sufletului, 
atunci nu vor mai stă la îndoială ca să aleagă pentru copiii 
lor şcoala cea mai potrivită, iar nu şcoala tuturor. Cu cât pă
rin ţii vor fi mai lum inaţi, cu atât ei vor procedă mai în 
conformitate cu interesele copiilor lor. Astăzi, din nenoro
cire, sunt m ulţi părinţi cari ascund defectele copiilor lo r; 
mai m ult chiar, sunt păru iţi cari ascund şi boalele fizice 
ale copiilor, crezând prin aceasta că le fac un bine.

Rezistenţa părin ţilor este un obstacol pentru înfiinţarea 
şcoalelor cerute de d-na Meissner, de aceea în contra acestei 
resistenţe trebueşte îndreptată propaganda. Când părinţii 
copiilor anormali vor cere ei singuri şcoli speciale, acestea 
se vor înfiinţa foarte uşor; până atuncea însă nu. — V erax .
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A C T U A L E
P R E T E N Ţ I U N I L E  R O MÂ N I E I  

FAŢĂ DE BULGARIA

C i t e s c  î n t r ’u n  z i a r  n a ţ i o n a l i s t  s f a t u r i l e  p e  c a r i  u n  

i d e a l i s t  l e  d ă  g u v e r n u l u i  r o m â n  î n  c h e s t i a  p r c i e n -  

ţ i u n i l o r  p e  c a r i  l e  v a  r i d i c a  R o m â n i a  l a  s f â r ş i t u l  r ă z 

b o i u l u i  b a l c a n i c .  I d e a l i s t u l  n o s t r u  s f ă t u e ş t e  g u v e r n u l  

s ă  n u  c e a r ă  o  p a l m ă  d e  p ă m â n t  d i n  t e r i t o r i u l  B u l g a 

r i e i ,  f i i n d c ă  n a ţ i u n e a  n o a s t r ă  n u  e s t e  d i n c o l o  d e  

D u n ă r e ,  c i  e s t e  d i n c o l o  d e  C a r p a ţ i ,  ş i  a r  f i  i m o r a l  

ş i  p e r i c u l o s  s ă  n e  d ă m  o  f r o n t i e r ă ,  l â n g ă  c a r e  s ’a r  

g r ă m ă d i  „ m a i  m u l t ă  u r ă "  d e c â t  p â n ă  a c u m .  Ş i  i d e a 

l i s t u l  a d a u g ă ,  s e n t e n ţ i o s : F r o n t i e r a  c e a  m a i  b u n ă  e  

a c e i a  p e  c a r e  o  a p ă r ă  n u  s o l d a ţ i i ,  c i  î n g e r i i  n e b i r u i ţ i  

a i  l u i  D u m n e z e u  : e  f r o n t i e r a  d r e p t u l u i  n a ţ i o n a l .

P r i n  u r m a r e ,  p o t r i v i t  i d e a l u l u i  n a ţ i o n a l ,  a  c ă r u i  

f r o n t i e r ă  e s t e  p ă z i t ă  d e  î n g e r i i  n e b i r u i ţ i  a i  l u i  D u m 

n e z e u ,  n o i  t r e b u i e  s ă  r ă m â n e m  c u  b r a ţ e l e  î n c r u c i 

ş a t e  ş i  s ă  p r i v i m  c u m  B u l g a r i a  s e  î n t i n d e  p e s t e  t e 

r i t o r i i l e  o c u p a t e  o d i n i o a r ă  d e  T u r c i a ,  f ă r ă  a  r i d i c a  

n i c i  o  p r e t e n ţ i u n e !  C h i a r  d a c ă  B u l g a r i a  ş i - a r  s t r ă 

m u t ă  c a p i t a l a  î n  C o n s t a n t i n o p o l e  ş i  a r  î n t ă r i  m a l u 

r i l e  B o s f o r u l u i ,  n o i  s ă  s t ă m  n e m i ş c a ţ i ,  f i i n d c ă  i d e a 

l u l  n o s t r u  n a ţ i o n a l  n ’ a r e  c e  c ă u t ă  î n  B u l g a r i a !

I d e a l u l  e s t e  u n  f a r  s t r ă l u c i t o r ,  c a r e  l u m i n e a z ă  c a 

l e a  p o p o a r e l o r . . . ,  c u m  p r e a  b i n e  s ’ a  s p u s  d e  a t â t e a  

o r i  d e  a c e i  c a r i  s ’ a u  o c u p a t  c u  i s t o r i a  o m e n i r i i .  D a r  

c â n d  i d e a l u l  e s t e  p r e a  u n i l a t e r a l  s i m ţ i t ,  î n t o c m a i  c u m  

ş i  f a r u l  c â n d  e s t e  p r e a  a p r o p i a t ,  e l  n u  m a i  l u m i n e a z ă ,  

c i  o r b e ş t e .  C â n d  v r e i  s ă  v e z i  b i n e  d r u m u l  p e c a r e - l a i d e  

f ă c u t ,  n u  p u i  f e l i n a r u l  î n  d r e p t u l  o c h i l o r ,  c ă c i  a t u n c i  

n u  m a i  v e z i  n i m i c ,  c i  î l  d e p ă r t e z i  p u ţ i n  p e n t r u  c a  s ă  

v e z i  c e  a i  s u b  p i c i o a r e .

I d e a l i s t u l ,  d u p ă  c a r e  a m  r e p r o d u s  c u v i n t e l e  d e  m a i  

s u s ,  m i  s e  p a r e  c ă  ţ i n e  f a r u l  i d e a l u l u i  p r e a  a p r o a p e  

d e  o c h i ,  a ş â  c ă  n u  v e d e  p e  u n d e  c a l c ă .

-  S t a t u l  r o m â n ,  t i n d e  n e g r e ş i t  s ă  c o r e s p u n d ă  i d e a 

l u l u i  n a , ţ i o n â l ,  d a r  n u  î n  a ş â  m ă s u r ă  p â n ă  s ă  u i t e  c o n -  

d i ţ i u n i l e  n a t u r a l e  a l e  e x i s t e n ţ i i  s a l e  c a  o r g a n i s m  p o 

l i t i c  r e a l .  S t a t u l  r e a l  r o m â n  a r e  n e v o i e  n u  n u m a i  d e  

f r o n t i e r e l e  p ă z i t e  d e  î n g e r i i  n e b i r u i ţ i  a i  l u i  D u m n e 

z e u ,  c i  ş i  d e  f r o n t i e r e l e  n a t u r a l e  : d e  m u n ţ i ,  d e  r â u r i  

ş i  d e  m a r e .  S e  p o a t e  p r e a  b i n e  c a  n a ţ i u n e a  n o a s t r ă  

s ă  n u  p o p u l e z e  ţ i n u t u r i l e  d i n t r e  S i l i s t r a  ş i  V a r n a ,  

d a r  o r g a n i s m u l  n o s t r u  p o l i t i c  c e r e ,  p e n t r u  a  s e  g a 

r a n t ă  p e  v i i t o r ,  d u p ă  d i s p a r i ţ i a  T u r c i e i ,  î n ă l ţ i m i l e  

p e  c a r i  l e  a r e  g l o b u l  p ă m â n t e s c  î n t r e  S i l i s t r a  ş i  

V a r n a .  Ş i  a c e a s t ă  c e r i n ţ ă  e s t e  l u c r u  e s e n ţ i a l .  N a ţ i o 

n a l i s m u l  s e  r e s p e c t ă  p e  c â t ă  v r e m e  n u  v i n e  în  c o n 

f l i c t  c u  r e a l i t a t e a  v i e ţ i i .  A r  f i ,  s a u  n ’a r  f i  R o m â n i  

î n t r e  D u n ă r e  ş i  M a r e a  N e a g r ă ,  p u ţ i n  i m p o r t ă  ; R o 

m â n i a  t r e b u e  s ă  a i b ă  f r o n t i e r e l e  e i  n a t u r a l e ,  f i i n d c ă  

î n a i n t e  d e  a  a v e â  o  ^ c u l t u r ă ,  p o p o r u l  r o m â n e s c  t r e b u e  

s ă  t r ă i a s c ă .  P o p o a r e l e  s e  î n a l ţ ă  c u  g â n d u l  s p r e  v ă z 

d u h u l  l o c u i t  d e  î n g e r i ,  d a r  d e  t r ă i t  t r ă i e s c  a d ă p o s 

t i t e  î n  c u t e l e  s c o a r ţ e i  p ă m â n t e ş t i .

I d e a l u l  n a ţ i o n a l  t r e b u e  s ă  f i e  a p o i  o  n o r m ă  e g a l ă  

p e n t r u  t o a t e  p o p o a r e l e .  N o i  r e n u n ţ â n d  l a  f r o n t i e r e l e  

n a t u r a l e ,  p e n t r u  a  s a l v ă  p e  c e l e  î n g e r e ş t i ,  p r a c t i c ă m  

u n  i d e a l  f r u m o s ,  d a r  f o a r t e  e t e r i c .  T o t  p e  a c e s t  i d e a l  

î l  p r a c t i c ă  o a r e  ş i  B u l g a r i i ?  N e g r e ş i t  c ă  n u .  B u l g a 

r i i  c e r  s ă  a j u n g ă  p â n ă  l a  B o s f o r  ş i  m a r e a  E g e e ,  d e ş i  

d e  s e c o l e  n ’ a  c ă l c a t  p e  a c o l o  p i c i o r  d e  b u l g a r .  C e  

î n d r e p t ă ţ e ş t e  p e  B u l g a r i  s ă  a i b ă  p r e t e n ţ i u n i  a ş â  

d e  e x a g e r a t e ?  I d e a l u l  l o r  n a ţ i o n a l ?  C u r i o s  i d e a l  n a 

ţ i o n a l  e s t e  a c e l a ,  c a r e  a c i  e s t e  b l â n d  c a  m i e l u l  ş i  a c i  

e s t e  f e r o c e  c a  l u p u l  1

S ă  n e  i e r t e  d o m n u l  i d e a l i s t ,  c u  s f a t u r i l e  s a l e  î n 

g e r e ş t i .  G u v e r n u l  Ţ ă r i i  R o m â n e ş t i  e s t e  d a t o r  s ă  a p e r e  

i n t e r e s e l e  p o p o r u l u i  n o s t r u  c u  a c e l e a ş i  a r m e ,  c u  c a r i  

ş i  c e l e l a l t e  g u v e r n e  s t r ă i n e  î ş i  a p ă r ă  i n t e r e s e l e  l o r .  

N o i  n u  p u t e m  s ă  n e  î n c r u c i ş ă m  b r a ţ e l e ,  p e n t r u  a  m e 

r i t ă  n u m e l e  d e  î n g e r i ,  c â n d  c e i l a l ţ i  d i n  j u r u l  n o s t r u  

s e  p o a r t ă  c a  l u p i i .  In  p r e t e n ţ i u n i l e  e x a g e r a t e  p e  c a r i  

l e  r i d i c ă  B u l g a r i a  î n  f a ţ a  T u r c i e i  î n v i n s e ,  i d e a l u l  

n a ţ i o n a l  a r e  u n  l o c  c u  t o t u l  s e c u n d a r ,  e l  e s t e  n u m a i  

p r e t e x t u l  ; î n  f o n d ,  p r e t e n ţ i u n i l e  B u l g a r i l o r  p o r n e s c  

d i n t r ’ u n  e g o i s m  ş i  d i n t r ’o  r a p a c i t a t e  c u m  n ’a u  m a i  

f o s t  p i l d e  p e  l u m e .  P o p o r u l ,  p e  c a r e  n o i  l ’a m  d e s r o -  

b i t  d i n  l a n ţ u r i l e  t u r c e ş t i ,  c u  s a c r i f i c i i  e n o r m e ,  la  

1 8 7 7 , n ’ a  g ă s i t  o d a t ă  p â n ă  a c u m  o c a z i a  s ă  n e  a r a t e  

r e c u n o ş t i n ţ a  l u i  ; o  s i n g u r ă  d a t ă ,  a c u m  d e  c u r â n d ,  a  

v o r b i t  d e  r e c u n o ş t i n ţ ă ,  ş i  a n u m e  a t u n c i  c â n d  a  d e c l a 

r a t  r ă s b o i  T u r c i e i ,  f i i n d u - i  f r i c ă  d e  m o b i l i z a r e a  a r 

m a t e i  n o a s t r e  ; d u p ă  v i c t o r i e  e l  v a  v o r b i  d e  r e c u n o ş 

t i n ţ ă  c u  a t â t  m a i  p u ţ i n .  N a ţ i o n a l i s m u l  b u l g ă r e s c  n u  

u m b l ă  d u p ă  f r o n t i e r e  î n g e r e ş t i ,  c i  d u p ă  c â m p i i  m ă 

n o a s e  ş i  d u p ă  o r a ş e  l a  m a r e a  c e a  a l b a s t r ă .  A m  f i  d e  

r â s ,  c a  î n  v e c i n ă t a t e a  p o p o a r e l o r  b a l c a n i c e ,  a c e s t e a  

s ă - ş i  î m p a r t ă  p ă m â n t u r i l e  T u r c i e i ,  i a r  n o i  s ă  n e  î m -  

p ă r ţ i m  g l o r i a  c e r e a s c ă .

C. Rădulescu-Motru
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U T E R  ATU R A* RĂ SBOI1! LUI TRIPOUTAN

D e  p e  a c u m  e  d e s t u l  d e  î n s e m n a t  n u m ă r u l  v o l u 

m e l o r  c e  p o v e s t e s c  p e r i p e ţ i i l e  r ă s b o i u l u i  i t a l o - t u r c .  

A c e s t e  p u b l i c a ţ i u n i  v o r  f i  c a  s ă  z i c  a ş a  t r a n s p a r e n t u l  

p e  c a r e  i s t o r i c u l  v i i t o r u l u i  v a  t r e b u i  s ă  s c r i e  d e s p r e  

c o n f l i c t u l  n ă s c u t  l a  2 9  S e p t e m v r i e  1 9 1 1  î n t r e  T u j c i a  

ş i  I t a l i a .  M ă r e a ţ ă  e p o p e e  p e n t r u  c a r e  a m  f o s t  s o c o 

t i ţ i  p o a t e  p r e a  m â n d r i  d a r  ş i  a s t ă z i  s t r ă i n i i  i l u ş t r i i  

s c r i u  c u  e n t u z i a s m  d e s p r e  r ă s b o i u l  N o s t r u ,  s c r i u  cu-  

a d m i r a ţ i e  p e n t r u  a v i a t o r i i  n o ş t r i ,  p e n t r u  c o r p u r i l e  d e  

a t a c ,  d e  i n t e n d e n ţ ă  ş i  d e  s a n i t a r i .  I t a l i a  a v e a  ş i  m a i  

î n a i n t e  o  c o l e c ţ i e  d e  p u b l i c a ţ i i  a s u p r a  a c e l o r  p r o 

v i n c i i .  In  1 9 0 1  M i/m ti l l i , a d u n a s e  p r e ţ i o a s e  d a t e  

î n t r ’ u n  v o l u m  i m p o r t a n t  Im  T r ip o lita n ia  ;  T u m ia ti 
î n  1 9 0 4  p u b l i c ă  T r ip o lita n ia  în  c a r e  î n a l ţ ă  u n  i m n  e n 

t u z i a s t  a c e s t e i  ţ ă r i ,  ş i  d u p ă  c u m  a r m a t a  s e  î n d r e a p t ă  

î n  t ă c e r e  p r e g ă t i n d u - s e  c u  e n e r g i e  f e b r i l ă  t o t  a ş a  

o p i n i a  p u b l i c ă  e r ă  c u p r i n s ă  ş i  e a  d e  v r a j a  n o i l o r  

p ă m â n t u r i  p r i n  o p e r a  u n o r  p i o n i e r i  j u r n a l i ş t i ,  B e-  
v io n e , P ia z za , C o rra d in i.

T o t  j u r n a l i ş t i i  a u  f o s t  î n d r ă z n e ţ i i  c a r i  a u  u r m ă r i t  

t r u p e l e ,  a u  t r ă i t  c u  e l e ,  l e - a u  v ă z u t  î n  f o c ,  l e - a u  a d 

m i r a t  la  l u c r u ,  s t u d i i n d  s u f l e t u l  s o l d a ţ i l o r  n o ş t r i  c a r e ,  

î n t r e  o  l u p t ă  ş i  a l t a  g ă s e a u  p u t i n ţ a  —  c a  l a  D e r n a —  

d e  a  c o n s t r u i  ş o s e l e ,  u n d e  e r a u  s t â n c i ,  d e  a  c a n a l i z a  

a p e l e ,  d e  a  c r e e â  î n t r ’u n  c u v â n t  u n  c e n t r u  d e  a c t i 

v i t a t e .  F r a ţ i i  n o ş t r i  d e  p e s t e  A l p i  d u p ă  u n  a n  d e  

r ă s b o i u  î ş i  s c h i m b ă  p r i m e l e  l o r  s e n t i m e n t e  ş i  î n a l ţ ă  

u n  i m n  a r m a t e i  n o a s t r e .  C u m  s ă  n u  f i m  m â n d r i  d e  o  

t i n e r i m e  a t â t  d e  v r e d n i c ă ?

S e r i a  p u b l i c a ţ i i l o r  o  d e s c h i d e  v o l u m u l  l u i  C o rra d in i 
„L a c o n q u is ta  d i  T r ip o l i“ ( M i l a n o ,  T r e v e s  e d . ) .  S u n t  

s c r i s o r i l e  p e  . c a r e  a u t o r u l  l e  t r i m e t e a  r e v i s t e i  I l l u s - , 
tra z io n e  ita lia n a . S u f l e t u l  s ă u  t r e s a l t ă  p o v e s t i n d  r ă s 

b o i u l  n o s t r u ,  c u  a t â t  m a i  m u l t  c u  c â t  e l  î n s u ş i  s u s 

p i n a s e  m u l t ă  v r e m e  d u p ă  s p l e n d i d a  z i  a  l i b e r ă r i i  

T r i p o l i t a n i e i  d e  s u b  T u r c i  —  p r e c u m  s e  p o a t e  c e t i  

î n  p r e c e d e n t u l  s ă u  v o l u m  „ L ’ora  d i  T r ip o li
U n  a l t  p o v e s t i t o r  e  P ia z za  c a r e  a d u n ă  î n t r ’u n  

v o l u m  s c r i s o r i l e  t r i m i s e  z i a r u l u i  T r ib u n a :  C o m e  con- 
q u is ta m m o  T r ip o l i ( R o m a ,  L u x  e d . ) .  E l  e r a  d i n t r e  

c e i  c a r e  s e  d u s e s e r ă  l a  T r i p o l i s  c u  u n  a n  m a i  î n a i n t e ,  

s e  î n t o r s e s e  p l i n  d e  î n c r e d e r e  î n  p ă m â n t u l  c e l  n o u  

ş i  î ş i  p u b l i c ă  o b s e r v a ţ i i l e  î n  „L a n o s tra  te r ra  p ro -  
m e ssa “ . D i n  P i a z z a  r e a m i n t i m  c a p i t o l u l  „ F o r t ă r e a ţ a  

d i n  V e r z u r a "  ş i  „ C e t a t e a  T r a n ş e e l o r " ,  î n  c a r e  î n t r e  a l 

t e l e  c i t i m :  „ T r e b u e  s ă  f i  t r ă i t  c â t e v a  z i l e  c u  s o l d a ţ i i  

î n  t r a n ş e e ,  s ă  f i  a s i s t a t  l a  v i e a ţ a  l o r  d e  f i e c e  z i ,  s ă  

f i ,p u t u t  p r e ţ u i ,  n u  a t â t  e r o i s m u l  d i n  l u p t ă  c i  u n  e r o i s m  

ş i  m a i  m a r e  î n c ă ,  e r o i s m u l  o b s c u r  ş i  m o d e s t  a l  f i e 

c ă r e i  c l i p e  î n  c a r e  î n d u r ă  c u  v i r t u t e  ş i  d i s c i p l i n ă  

c e l e  m a i  a s p r e  o b o s e l i ,  r â d  ş i  c â n t ă  î n  m i j l o c u l  d u 

r e r i l o r ,  l i p s u r i l o r  ş i  p r i m e j d i i l o r  d e  d i m i n e a ţ ă  p â n ă  

s e a r a  ş i  d e  s e a r a  p â n ă  d i m i n e a ţ ă . . .  O  ! d e - a ţ i  v e d e a

c u m  s ’a u  s c h i m b a t ,  a u  p i e p t u r i l e  m a i  l a r g i ,  r ă s u f l e t u l  

m a i  l i b e r ,  f r u n ţ i l e  m a i  s e n i n e ,  o c h i i  m a i  p ă t r u n z ă 

t o r i " .  f I

F o a r t e  i n t e r e s a n t  j u r n a l u l  lu i  G iu lia n o  B on acci, 
„ O i i  u l t i m i  g i o r n i  d i  B e n g a s i  t u r c a "  ( R o m a ,  L u x  e d . ) .  

B o n a c c i  f u  s i n g u r u l  j u r n a l i s t  c a r e  s e  g ă s e a  la  B e n g a s i  

c â n d  d e b a r c a r ă  I t a l i e n i i .  In  p a g i n i l e  s a l e  c u r g e  o  

u n d ă  c a l d ă  d e  p a t r i o t i s m  ş i  o  î n c r e d e r e  c a l m ă  în  

a ş t e p t a r e a  f r a ţ i l o r  c e  v e n e a u  p e  m a r e .

C u  m u l t  h a z  e s t e  e p i s o d u l  u n e i  b o m b e  p o r n i t ă  d e  

p e  v a p o a r e l e  n o a s t r e  c e  b o m b a r d a u  B e n g a s i ,  c a r e  i n t r ă  

î n  c o n s u l a t u l  e n g l e z  u n d e  e r ă  g ă z d u i t  B o n a c c i  t o c 

m a i  c â n d  s t ă t e a  l a  m a s ă  c u  c o n s u l u l .  „ D o m n u l  J o -  

n e s  ( c o n s u l u l )  a v e a  î n c ă  î n a i n t e - i  o  f a r f u r i e  p l i n ă  c u  

c o m p o t  d e  z a r z ă r e  ş i  î n c e p u  s ă - l  c o n s u m e  î n c e t  c u  

a c e a  l i n i ş t e  f l e g m a t i c ă  c a r e  n u  s e  î n d e p ă r t a s e  n i c i 

o d a t ă  d i n  t o a t e  a c ţ i u n i l e  s a l e  ; c â n d  î n  t ă c e r e a  n o p ţ i i  

r ă s u n ă  o  p u t e r n i c ă  b u b u i t u r ă  d e  t u n . ’.. . L a  o  l o v i t u r ă  

ş i  m a i  s o n o r ă  d e c â t  c e l e l a l t e  u r m a t ă  d e  u n  z g o m o t  

d e  g e a m u r i  s p a r t e ,  c o n s u l u l  e n g l e z  î n g r i j o r a t  s e  r i 

d i c ă  ş i  s e  î n d r e a p t ă  c ă t r e  u ş a  c e  l e a g ă  s u f r a g e r i a  c u  

v e r a n d a  d i n s p r e  c u r t e . . . .  a j u n s e s e r ă m  l a  i n t r a r e a  d e  

p e  v e r a n d ă  î n  a n t i c a m e r ă ....... D a r  a c î  s u n t e m  î n t â m 

p i n a ţ i  d e  o  p r ă b u ş i r e  g r o a z n i c ă  c e  n e  f a c e  a p r o a p e  

s ă  n e  p i e r d e m  c u n o ş t i n ţ a .  C l ă d i r e a  c o n s u l a t u l u i  z g u 

d u i t ă  d i n  t e m e l i i  p ă r e a  c ă  s ’a  d e s c h i s  d e o d a t ă  ; s e  

d ă r â m ă  z i d u r i  ş i  g r i n z i  ş i  s u n t e m  ' î n c o n j u r a ţ i  î n t r ’o  

c l i p ă  d e  u n  n o r  f o a r t e  d e s  d e  p r a f  c a r e  n e  î n v ă l u e  

î n t r ’u n  î n t u n e r i c  a d â n c ....... C u  o  .a r ip ă )  a  c l ă d i r i i  c o n 

s u l a r e  d i s t r u s ă  î n  f a ţ a  u n e i  p r e ţ i o a s e  l i b r ă r i i  t u r c o -  

a r a b e  c e  a m e n i n ţ ă  s ă  f i e  î n g r o p a t ă  d i n t r ’u n  m i n u t  

î n t r ’a l t u l  d e  p r ă b u ş i r e a  u n u i  z i d ,  a l b  d i n  c a p  p â n ă  

î n  p i c i o a r e  d e  p u l b e r e a  d e  v a r ,  c a r e  i - a  ş t e r s  d e  p e  

f a ţ ă  p â n ă  ş i  u r m e l e  g e n e l o r  ş i  s p r â n c e n e l o r  ş i  d e  

a c e e a  c u  t o t u l  s c h i m b a t  l a  î n f ă ţ i ş a r e ,  s c ă p a t  c a  p r i n  

m i n u n e  d e  e x p l o z i a  u n e i  g r a n a t e  d e  2 0 3 , a l e  c ă r u i  

s f ă r â m ă t u r i  t r e c u s e r ă  l a  c â t e - v a  d e g e t e  p e s t e  c a p u l  

I u i ,  D o m n u l  J o n e s  g ă s i  m i j l o c u l  d e  a - ş i  a f i r m ă  î n c ă -  

o d a t ă  î n  c h i p  s o l e m n  a c e l e  p r i n c i p i i  r i g i d e  c a r e  i n 

s p i r a s e r ă  t o a t ă  a c ţ i u n e a  s a  d e l a  î n c e p u t u l  c o n f l i c 

t u l u i  i t a l o - t u r c !  E  u n  e r o u :  e r o u l  s t ă p â n i r i i  d e  s i n e .  

„ S u n t  s i l i t  s ă - l  a d m i r " .  D e s c r i e  a p o i  l u p t a  d e l a  19  

N o e m v r i e  l a  G i u l i a n o ,  a c e a  l u p t ă  c a r e  v a  r ă m â n e  

t i p i c ă  ş i  î n  c a r e  s ’a  r e m a r c a t  c o m u n i t a t e a  d e  a c 

ţ i u n e  î n t r e  m a r i n ă  ş i  a r m a t a  d e  u s c a t .

M a i  e  a p o i  G iu se .ppe  B e v io n e , „ C o m e  s ia m o  en 
tr a te  in  T r ip o li"  ( T o r i n o ,  B o c e a  e d . ) .

P a r t e a  î n t â i a  e  c o l e c ţ i a  s c r i s o r i l o r  s a l e  c ă t r e  S ta m p a  
d i n  T o r i n o  c â n d  f o a r t e  p u ţ i n i  s p e r a u  în  o c u p a r e a  

c e l o r  d o u ă  p r o v i n c i i .  U n  v a s t  t a b l o u  a l  T r i p o l i t a n i e i  

s u b  r e g i m u l  t u r c e s c ,  u n  î n t i n s  s t u d i u  a s u p r a  c o n d i ţ i u -  

n i l o r  a g r i c o l e  c o m e r c i a l e  ş i  i n d u s t r i a l e  ş i  o  c u l e g e r e  

d e  d a t e  d e  t o t  f e l u l .  F o a r t e  i n t e r e s a n t  c a p i t o l u l  „ S u b  

s o a r e  ş i  s u b  c o r t " .  I a t ă  u n  m i c  t a b l o u  i z b u t i t ;  în  

p u ţ i n e  l i n i i  s e  d e s e m n e a z ă  t o a t ă  s c e n a :  „ B e d u i n e  la
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f â n t â n ă ,  S a m a r i t e n e  b r o n z a t e ,  c a r e  u m p l u  b u r d u f u l  

d e  p i e l e  p r i v i n d  u i m i t e  c u  o c h i i  s t r ă l u c i t o r i  p r i n  v ă l u l  

c e  l e  a c o p e r e  f a ţ a ,  s t r â n s  î n  d i n ţ i i  l o r  a l b i .  E  i n e x 

p r i m a b i l ă  g r a ţ i a  a c e l o r  f e m e i  î n  ş i r  c a r e  s e  î n t o a r n ă  

l a  c o r t u r i ,  p u r t â n d  c u  u ş u r i n ţ ă  a m f o r e l e  p e  c a p .  C â t e 

v a  t u r m e  î n c ă ,  c â ţ i v a  m ă s l i n i  t i n e r i ,  a p ă r a ţ i  d e  u n  

g a r d  d e  s p i n i : c u l t u r a  c e a  m a i  n o u ă .

A J d o u a  p a r t e  p o v e s t e ş t e  c u c e r i r e a .  A u t o r u j l  a  a s i s t a t  

d e  p e  b o r d u l  c u i r a s a t u l u i  Varese  l a  b o m b a r d a r e a  T r i -  

p o l i s u l u i ; î n  t u r n u l  b l i n d a t  î n  f a ţ a  a c e l o r  i n s t r u m e n t e  

d e  f o r ţ ă  v i b r e a z ă ,  s e  c u t r e m u r ă ,  p a l p i t ă  c a  u n  s o l d a t .  

A  a s i s t a t  ş i  l a  c e l e  d i n t â i  l u p t e  p e  c a r e  l e - a u  s u s ţ i n u t  

v i t e j i i  n o ş t r i i  m a r i n a r i  c a r e  p r i n  î n f l ă c ă r a r e a ,  p r i n  

d i b ă c i a ,  p r i n  o r g a n i z a r e a  ş i  p r i n  c u r a j u l  l o r ,  a u  u i m i t  

n u  n u m a i  p e  I t a l i e n i  c i  ş i  p e  a l t e  n e a m u r i .  A  a s i s t a t  

ş i  l a  l u p t a  d e l a  B u m e l i a n a  u n d e  t r a n ş e e l e  f u r n i c a u  

d e  s o l d a ţ i  l i n i ş t i ţ i  ş i  v e s e l i .  S e  g ă s i  l a  T r i p o l i s  c â n d  

d e b a r c a r ă  c e l e  d i n t â i  t r u p e ,  î n t r ’ o  p r i v e l i ş t e  d e  e n e r g i d  

d e  a r m o n i e  ş i  d e  a v â n t  c a r e  s m u l s e  a d m i r a ţ i a  t u t u 

r o r a ,  c e l o r  m a i  v e c h i  o c r e s p o n d e n ţ i  d e  r ă s b o i u  ş i  a  

p o p u l a ţ i e i  i n d i g e n e .  •

L a  a c e ş t i a  s e  m a i  a d a u g ă  Giordano „Sui catnpi 
d'Africa, Tripoli e B engazi“  ( R o m a ,  e d .  n a z i o n a l e ) .  

Clerici, „A Tripoli d ’Ita lia " ; D e Mari-a, „Passegiate  
sentim entali in Tripolitania" ; P asetti, „N ote e t epi- 
sodii della  Guerra in Tripolitania.

C ostellin i, („N elle  Trincee d i Tripoli". B o l o g n i a ,  

Z a n i c h e l l i ) ,  s e  d u s e  î n  N o e m v r i e  c a  c o r e s p o n d e n t  

a l  G azetei din Veneţia  ş i  f u  f a ţ ă  l a  b ă t ă l i a  d e l a  H o m s .  

F r u m o s u l  s ă u  v o l u m  c u p r i n d e  d a t e  a s u p r a  p u t e r i i  

p e  c a r e  o  a v e a m  n o i  l a  s f â r ş i t u l  p r i m e l o r  t r e i  l u n i .  

In  a c e l e  p a g i n i  m i ş c ă t o a r e  s e  v o r b e ş t e  d e  t o v a r ă ş i i  

d e  l u p t ă  B o n a c c i  ş i  B o r g h i .  F o a r t e  i n t e r e s a n t  c a 

p i t o l u l  „ F i z i o l o g i a  v i e ţ i i  î n  t r a n ş e e " .

C e l  d i n  u r m ă  v o l u m  e : Ezio M. Gray, „ L a  b e l l a  

g u e r r a "  ( F i r e n z e ,  B e m p o r a d  e d . ) .  S u n t  n u m a i  p a t r u  

c a p i t o l e :  „ S ă l b ă t e c i a  n o a s t r ă ;  L u p t a  î n  o a s e ;  O a 

m e n i i  ş i  c o n d o t i e r i i  ; B i l a n ţ u l  r ă s b o i u l u i " .  G r a y  e  

m i ş c a t  ş i  m i ş c ă  p e  a l ţ i i ,  s e  î n f l ă c ă r e a z ă  ş i  î n f l ă c ă 

r e a z ă  p e  a l ţ i i .  V o r b e ş t e  d e s p r e  a c e l  m o d e l  d e  s o l d a t ,  

c a r e  e  ă m i r a l u l  C a g n i ,  „ o m u l  c a r e  î m p ă r ţ e ş t e  c u r a j u l " ,  

e r o u l  c â n t a t  d e  d ’ A n n u n z i o :

Tu, com e le m idolle son nell'ossa  
eri in quel pngno d ’uomini. IJodore 
d e l coraggio era nella Sabbia sm ossa.1)

I a t ă  c u m  f ă c e a u  s o l d a ţ i i  t r a n ş e e l e : „ M i c i i  s o l 

d a ţ i  c e n u ş i i  a u  a j u n s  i e r i  ; s ’a u  a r u n c a t  l a  p ă m â n t  d e 

p a r t e  u n u l  d e  a l t u l ,  î n t r ’ u n  l o c  î n s e m n a t  ş i ,  c u  m â i 

n i l e ,  n u m a i  c u  m â i n i l e  l o r  r o b u s t e ,  a u  r i d i c a t  u n  a d ă p o s t  

d e  n i s i p  d e  c â ţ i v a  c e n t i m e t r i  ş i  l - a u  î n t ă r i t  l a  t e m e l i e  

c u  u n  t r u n c h i u  d e  p a l m i e r .  D u ş m a n i i  d e  d e p a r t e ,  î m -  

p u ş c a u  c u  m u l t  v i c l e ş u g .  A i  n o ş t r i  s ’ a u  î n t o r s  a t u n c i  

p e  o  c o a s t ă  ş i ,  c u  c a z m a u a  m i l i t a r ă  n u m a i  î n t r ’o  

m â n ă ,  a u  d a t  p r i m u l u i  a d ă p o s t  o  î n ă l ţ i m e  m a i  m a r e ;  

î n t r ’o  j u m ă t a t e  d e  o r ă  a u j a u t u t  s ă  s e  r i d i c e  î n  g e n u n c h i  

c a  s ă  u r m e z e  l u c r u l  m a i  c o m o d  ş i  m a i  r e p e d e ; t r â n 

t i  Tu erai în acel pumn1, de oameni ca măduva în oase. 
Mirosul curajului era în nisipul răscolit.

ş e u l  s ’ a  î n ă l ţ a t  a m e ţ i t o r  d e  g r a b n i c " .  G r a y  a m i n 

t e ş t e  m u l t e  a s e m e n e a  e p i s o d i i  d e s p r e  s o l d a ţ i ; v o l u m u l  

La bella guerra  —  n i c i o d a t ă  u n  t i t l u  n u  f u  m a i  d r e p t  

ş i  m a i  a d e v ă r a t  —  s e  s f â r ş e ş t e  c u  o  i m a g i n e  p r o f e 

t i c ă  a  v i i t o a r e i  c o l o n i i  b o g a t e  ş i  p r o s p e r e  c a r e  n e  v a  

f i  i n v i d i a t ă :  „ P a l m i e r i i ,  m ă s l i n i i  ş i  g r â n e l e  v o r  f a c e  

d i n  o a z e  o  n o u ă  p r o v i n c i e  s i c i l i a n a  ; f â n t â n e l e  ş i  c u l 

t i v a t o r i i  v o r  f a c e  s ă  r o d e a s c ă  p u s t i u l ,  a s a n â n d u - 1  ş i  

i r i g â n d u - 1 ; î n  f i e c a r e  a n  r o t a ţ i u n e a  c u l t u r i l o r  v a  c u 

c e r i  î n  p u s t i u  î n t i n d e r i  n o i  d'e v e r d e a ţ ă  ş i  r ă c o a r e  ; 

v o m  c u l e g e  c u r m a l e ,  m ă s l i n e ,  v i n  a u r i u  ş i  v o m  c r e ş t e  

a n i m a l e ; v i l e l e  a l b e  v o r  p u n c t a  m e r e u  a d m i r a b i l u l  

g o l f  v a s t  ş i  s e n i n  c e  s e  o n d u l e a z ă  î n t r e  T r i p o l i s  ş i  

T a g i m a .  O  p r o v i n c i e  i m e n s ă  î ş i  v a  u n i  b o g ă ţ i i l e  c u  

b o g ă ţ i i l e  c e l o r l a l t e  p r o v i n c i i  a l e  I t a l i e i ,  I e  v a  f i  o  

s o r ă  m a i  î n d e p ă r t a t ă  ş i  î n c ă  m u l t  m a i  f e c u n d ă . "

S u n t  ş i  a l t e  v o l u m e  c u  c o r e s p o n d e n ţ e  d e  j u r n a 

l i ş t i  ş i  a m i n t i r i  d i n  v e c h i  c ă l ă t o r i i .  L ă u d ă m  c u  g l a s  

t a r e  s t a t u l  m a j o r  a l  a r m a t e i  i t a l i e n e  c a r e  p u b l i c ă  

i n t e r e s a n t e  v o l u m e ,  f ă c â n d  p o p u l a r ă  ş i  l ă r g i n d  c u 

n o ş t i n ţ a  i s t o r i e i ,  ş i  p r i n t r e  v o l u m e l e  e d i t a t e  v o m  d i s 

t i n g e  v o l u m u l  l u i  D ella C ella, „V iaggio da Tripoli d i 
Barberia alle frontiere occidentali dell' E g itto" , p u 

b l i c a t  p e n t r u  î n t â i a  o a r ă  î n  1 8 1 9 , ş i  „La spedizione  
della  marina sarda a Tripoli nel 1825".

A l ă t u r i  d e  a c e s t e  v o l u m e  t r e b u e  s ă  p u n e m :  Carto  
Lapworth e H ellen  —  Zim mern, „Tripoli e la nuova 
Ita lia" ( B o l o g n a  Z a n i c h e l l i  e d . ) ,  c u  t a b e l e  î n  a f a r ă  

d e  t e x t .  In  e l  s u n t  l ă m u r i t e  c a u z e l e ,  m i ş c ă r i l e  ş i  s c o 

p u r i l e  î n d e p ă r t a t e  ş i  a p r o p i a t e  a l e  r ă s b o i u l u i .  C a r t e a  

e  s c r i s ă  d e  s t r ă i n i i  î n f l ă c ă r a ţ i  d e  d r a g o s t e  p e n t r u  

i t a l i e n i .  L a p w o r t h  s c r i e :  „ a m  r ă m a s  s d r o b i t  d e  e m o ţ i e  

î n  f a ţ a  i n f i n i t u l u i  e n t u z i a s m  ş i  a  n e î n d o e l n i c e i  v i t e j i i  

a  s o l d a ţ i l o r  i t a l i e n i  î n t r e  c a r e  a m  p u t u t  î n s e m n ă  u n  

f a p t  f o a r t e  c a r a c t e r i s t i c ,  ş i  a n u m e  camaraderia  c e  

e x i s t ă  î n t r e  s u p e r i o r i  ş i  s u b o r d i n a ţ i i  l o r ,  l u c r u  c a r e  

p e  d e  a l t ă  p a r t e ,  n u  s t r i c ă  n i c i  d e  c u m  d i s c i p l i n e i  c â n d  

e a  d e v i n e  n e c e s a r ă " .

A u t o r i i  e x a m i n e a z ă  s t a r e a  I t a l i e i  ş i  n e c e s i t a t e a  p o 

l i t i c ă  d e  a  s t ă p â n i  T r i p o l i s .

î n a l ţ ă  u n  i m n  d e  l a u d ă  c o r p u l u i  n o s t r u  d e  s a n i 

t a r i  : „ C e l  c e  s c r i e  a c e s t e  r â n d u r i  f u  a d e s  s i l i t  s ă  

p l ă t e a s c ă  t r i b u t u l  s ă u  s p o n t a n  d e  a d m i r a ţ i u n e  p e n 

t r u  m ă r e a ţ a  o p e r ă  s ă v â r ş i t ă  d e  c o r p u l  s a n i t a r  i t a l i a n ,  

o p e r ă  c a r e  n u  a  f lo s t  d i n t r e  c e l e  d i n  u r m ă ,  t r i u m f u r i  a l e  

a c e s t e i  c â m p a n i i " .

D o r i m  s ă  v e d e m  r e u n i t e  î n t r ’ u n  v o l u m  f r u m o a s e l e  

p a g i n i  a l e  l u i  Zaccaroli a l e  l u i  C orsi, a l e  l u i  Berri, 
a l e  l u i  Zola, a l e  l u i  Vassallo  ş i  a c e l e  p a g i n i  c u  n e p u 

t i n ţ ă  d e  u i t a t  a l e  l u i  Barzini ş i  a l e  l u i  Civinnini. R e a 

m i n t i m  o  s c r i s o a r e  a  ^ c e s t u i a  d i n  u r m ă  c ă t r e  Corriere  
della  sera  e v o c â n d  o r e l e  p e t r e c u t e  p e  v a p o r  l a  S i -  

r a c u z a  î n t r ’o  n o a p t e  t â r z i e ,  î n t o v ă r ă ş i n d  g r o s u l  f o r 

ţ e l o r  i t a l i e n e .  N u  p u t e m  s ă  n u  c i t ă m  u n  c r â m p e i u

d i n  e l e :  „  ....... u r m a r ă m  s ă  p l u t i m  c ă t r e  v a p o a r e  ş i

e l e  a u  t o a t e  l u m i n e l e  d e  p o z i ţ i u n e ,  s u n t  g a t a  s ă  p l e c e  ; 

t r e c e m  p e  l â n g ă  p u p a  c e l u i  d i n t â i  ; t u r n u r i l e  s u n t  

p l i n e  d e  b e r e t e  r o ş i i : b e r s a g l i e r i i  c e  c â n t ă  u n  c â n t e c  

v e s e l ....... d a r  t r e c e r e a  m i c u l u i  p i r o s c a f  î l  f a c e  s ă  î n c e 
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t e z e .  T r ă i a s c ă  I t a l i a !  T r ă i a s c ă  b e r s ' a g l i e r i i  ! s t r i g ă m  

î n  t r e a c ă t .  N e  r ă s p u n d e  d e l a  p u p ă  l a  p r o r ă  d e  p e  

t o t  b a s t i m e n t u l  u n  s i n g u r  s t r i g ă t  v o i o s ,  v i o l e n t ,  m i 

r a c u l o s  î n  a c e a  l i n i ş t e  d e  n o a p t e :  T r ă i a s c ă  I t a l i a !  

U r m a r ă m  s ă  p l u t i m  î n  m i j l o c u l  f l o t e i  d e  t r a n s p o r t  ş i  

b o r d u r i l e  s u n t  p l i n e  d e  u n i f o r m e  c e n u ş i i  ş i  f i e c a r e  

v a p o r  r ă s p u n d e  s a l u t u l u i  n o s t r u  c u  a c e l a ş  s t r i g ă t  î n -  

t r ' u n  c o r  d e  m i i  ş i  m i i  d e  v o c i ,  c a r e  s e  r e p e t ă  d e l a  u n  

v a s  Ia  a l t u l ,  p a n  a  s e  p r e l u n g i  î n  n e m ă r g i n i r e  ş i  a  v o i  

s ă  s t r ă b a t ă  î n t r e a g a  m a r e  ş i  s ă  l o v e a s c ă  î n  t o a t e  

ţ ă r m u r i l e  e i .  O ,  n u m e l e  p a t r i e i  a c l a m a t  d e  t i n e r i m e a  

s a  s u b  a r m e ,  r ă s u n â n d  î n  n o a p t e  î n t r ’ o  v e g h e r e  d e  

r ă s b o i u ,  c e  c u p r i n z ă t o r  c u v â n t ! . . . "  S ă  n u  r ă m â n ă  î m 

p r ă ş t i a t e ,  s ă  s e  a d u n e  l a  u n  l o c  a c e l e  p a g i n i  ş i  s ă  r ă 

m â n ă  c a  m ă r t u r i e  a  u n e i  e p o p e i ,  ce^ a  c u t r e m u r a t  

î n t r e g  p o p o r u l  I t a l i e i .  Ş i  s ă - ş i  p u b l i c e  a m i n t i r i l e  o 

f i ţ e r i i  n o ş t r i  ş i  s ă  u r m e z e  n o b i l u l  e x e m p l u  a l  c ă p i 

t a n u l u i  T i n c h i ,  c o m a n d a n t  a l  c o m p a n i e i  a  6 - a  d i n  a l  

2 9 - l e a  b a t a l i o n  d e  b e r s a g l i e r i  c a r e  a  p u b l i c a t  „ L'itn- 
presa d i R odi ed  l  bersaglieri d e l 4 ° R eggim en to" .

N u  n u m a i  i s t o r i c u l  v i i t o r u l u i  v a  f o l o s i  d i n  o p e r a  

j u r n a l i ş t i l o r  n o ş t r i  c i  ş i  f i i  n o ş t r i ,  n e p o ţ i i  n o ş t r i  c a r i  

v o r  c i t i - o ,  s e  v o r  c u t r e m u r ă  ş i  p o a t e ,  c i n e  ş t i e ,  n u  v o r  

c r e d e  u n e l e  d o v e z i  d e  e r o i s m ,  d e  a l t r u i s m  n a i v ; p o a t e  

v o r  r ă m â n e a  p e  g â n d u r i ,  d a r  î n a i n t e a  n u m e l o r ,  d a 

t e l o r  ş i  d e s c r i e r i i  c e l o r  m a i  m i c i  î m p r e j u r ă r i  n u  v o r  

p u t e a  s ă  n u  s e  î n f l ă c ă r e z e ,  a d m i r â n d ,  s g u d u i n d u - s e  

ş i  r e p e t â n d :

Ita lia! Ita lia! Non fu mai fuo  tnaggio 
nella C ita d e l F iore e di el Leotie 
quatido ogni fiatp era d'arnor m essagio,

s i nuovo come questa tua stagione  
m aravigliosa, in cui p er  te  s i canta 
con la bocea rotonda d e l Canone.

1) Italia ! Italia ! Luna Maiu n’a fost nici odată pentru 
tine în cetatea Florei şi a Leului, când orice suflu era sol 
de iubire, atât de noua ca această primăvară minunată, în 
care se cântă pentru tine cu gura rotundă a tunului.

(I)’Annunzio— Canzonc d’oltre marc).

Ernesto Rastrelli
Trad. după manuscrisul italian de E. H. N apoli

Din „ N o u a  R e o is lă  R o m â n ă 11, s’an pus în vânzare co
lecţiile volumelor V, VI, VII, VIII, IX, X şi XI, legate 
în scoarţe tari şi demne de a figură în orice bibliotecă, 
pe preţul excepţional de lei 1,50 f ie c a re  volum  
(în provincie plus 60 bani porto pentru 1 sau 2 volume ; 
Iei 1.10 pentru 3 sau 4 ; şi lei 1.85 pentru 5, 6 sau toate 
7 volumele).

Un volum cuprinde până la 450 pagini variate şi mereu 
de actualitate.

Tabla Generală de Materii a Revistei, care formează un 
nepreţuit mijloc de cercetare pentru intelectualii de orice 
categorie, se află anexată Ia fiecare volum. — Pentru cei 
ce vor să cunoască dinainte cuprinsul acestor volume, Tabla 
de Materii se trimite gratuit, la cerere.

Comenzile, făcute pe cotorul mandatului vor fi înaintate 
administraţiei revistei.

E C O N O M I C E
IDEALUL ECONOMIC AL ROMÂNIEI

Ş»
GLORIFICAREA D-LUI P. P» CARP

In  a n u m i t e  î m p r e j u r ă r i  p o l i t i c e  s e  g ă s e s c  u n e l e  

c o n t i n g e n ţ e ,  c a r e  p o t  s ă  a d u c ă  p a t i m ă  ş i  e m u l a ţ i u -  

n e a  s i n c e r ă  ş i  f i r e a s c ă  d i n t r e  p a r t i d e ,  c a r e  r e p r e z i n t ă ,  

f ă r ă  î n d o i a l ă  t o t  a t â t e a  c h i p u r i  d e  a  s e  î n ţ e l e g e  s l u 

j i r e a  m a r i l o r  i n t e r e s e  a l e  ţ ă r e i .

A s e m e n e a  c o n c u r s u r i  d e  î m p r e j u r ă r i  a u  d u s  l a  r e 

t r a g e r e  o  e m i n e n t ă  c a p a c i t a t e  p o l i t i c ă ,  p e  d o m n u l  

P .  P .  C a r p ,  î n  c o n d i ţ i u n i  n o u ă  t u t u r o r  c u n o s c u t e .  !

M a r e  c a r a c t e r ,  d - s a  a  p r e f e r a t  s ă  r ă m â n ă  c o n s e c 

v e n t  i n f l e x i b i l i t ă ţ i i  s a l e ,  i a r  c a  r ă s p l a t ă  o  a d m i r a ţ i e  

n e ţ ă r m u r i t ă  ş i  u n a n i m ă  a  î n s o ţ i t  a c e s t  f r u m o s  g e s t  

a l  d - s a l e  c o n c e p u t  î n  i n t e n ţ i a  c e l u i  m a i  c u r a t  s u f l e t ,  

î n ş e l a t  î n s ă  d e  a p a r e n ţ e  m e s c h i n e .

D a c ă  e x a m i n ă m  î n s ă  m o t i v u l  a c e s t e i  i n t e n ţ i u n i ,  

b i n e  f o r m u l a t e  d e  a l t f e l ,  e s t e  d e  m i r a t  c u m  a  p u t u t  

s ă - i  s c a p e  d i n  v e d e r e  d - s a l e  n o u a  î n d r u m a r e  ş i  s t r ă 

d u i n ţ a  o a m e n i l o r  d e  s t a t  c a r e - ş i  a u  r o s t u l  l o r  î n  

p o l i t i c a  ţ ă r e i .

A c e a s t ă  s c ă p a r e  d e  v e d e r e ,  d e p a r t e  d e  a  ş t i r b i  

m a r e l e  s ă u  c a r a c t e r ,  e s t e  m e n i t ă  t o t u ş i  s ă - i  p u n ă  î n  

u m b r ă  î n a l t e l e  c a l i t ă ţ i  p e  c a r i  a m  f o s t  o b i c i n u i ţ i  s ă  

i l e  a p r e c i e m .  ,

I n t r ’ a d e v ă r ,  c e s t i u n e a  t r a m v a e l o r  c o m u n a l e ,  e s t e  

r e z o l v i r e a  î n  p a r t e  a  v a s t e i  p r o b l e m e  d e  d i r e c t i v ă ,  

d e  î n d r u m a r e  a  e n e r g i e i  n a ţ i o n a l e ,  d e ' c h e m a r e  la  

v i a ţ ă ,  î n  n o u i  f o r m e ,  a  e n e r g i e i  r o m â n e ş t i .

D a c ă  p â n ă  a c u m  p o l i t i c a  e c o n o m i c ă  a  ţ ă r e i  r o m â 

n e ş t i  a  s t ă r u i t  î n  a g r i c u l t u r ă ,  a  s i m ţ i t  a p o i  n e c e s i t a 

t e a  t r a n s f o r m ă r i i  p r o d u s e l o r  a c e s t e i a  î n  p r o d u s e  i n 

d u s t r i a l e  ; a c e i a ş i  p o l i t i c ă  v i g i l e n t ă ,  î n  c ă u t a r e a  d e  

n o u i  r a m u r i  d e  a p l i c a r e  a  f o r ţ e l o r  n a ţ i o n a l e ,  a  m a i  

r e c u n o s c u t  c ă  î n  a f a r ă  d e  a g r i c u l t u r ă  ş i  i n d u s t r i a  

p r o p r i u  z i s ă ,  s e  m a i  p o a t e  d e s v o l t â  ş i  o  a l t ă  i n 

d u s t r i e :  a  finajiţiărei unor vaste în treprinderi naţio
n a le;  a  c ă i l o r  d e  c o m u n i c a ţ i e  u r b a n ă  ş i  i n t e r u r b a n ă ,  

c a  o p e r ă  d e  c i v i l i z a ţ i e ,  i n d u s t r i a  c ă i l o r  d e  t r a n s p o r t  

p e  a p ă  ş i  p e  u s c a t  î n  v e d e r e a  c ă r o r a  S t a t u i  a  f ă c u t  a 

t â t e a  s a c r i f i c i i ,  p e  c a r e  l e  g ă s e ş t e  c u  p r i s o s i n ţ ă  c o m 

p e n s a t e  î n  o r g a n i z a r e a  c o r p u l u i  n o s t r u  p o l i t e c h n i c .

P r i n  m i j l o c u l  a c e s t u i  d i s t i n s  c o r p  ş i  a l  c a p i t a l u l u i  

r o m â n e s c  t o t  m e r e u  î n  c r e ş t e r e ,  a c e â s t ă  p o l i t i c ă  f a c e  

s ă  s e  î n f r u p t e  ş i  c a p i t a l u l  r o m â n e s c  ş i  c a p a c i t ă ţ i l e  

n o a s t r e  t e c h n i c e  d i n  î n t r e p r i n d e r i  c a r i  p â n ă  a d i n e a o r i  

e r a u  a c o r d a t e ,  c u  o  n e î n c r e d e r e  o f e n s ă t o a r e  p e n t r u  

e l e ,  n u m a i  s t r ă i n i l o r ,  c a r i  a j u n s e s e r ă  s ă  c o n s i d e r e  

ţ a r a  c a  u n  a p a n a j  a l  l o r .
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A s t f e l ,  n e t ă g ă d u i t  c ă  e s t e  u n  p u n c t  c â ş t i g a t  a l  

p a r t i d u l u i  l i b e r a l ,  a c e a s t ă  î n d r u m a r e  p e  c a r e  o a m e n i i  

s ă i  p o l i t i c i  c a u t ă  s ă  o  d e a  e n e r g i e i  n a ţ i o n a l e  ş i  c o n 

s t i t u i e  o  e r ă  n o u ă  c a r e  p o a t e  f a c e  m â n d r i a  a c e s t u i  

p a r t i d .

D e  a c e e a  a  f o s t  s u r p r i n z ă t o r  c u m  o  m i n t e  c l a r ă  c a  

a  d - l u i  C a r p  ş i  s i m ţ u l  s ă u  p o l i t i c  a u  p u t u t  f i  î n t r ’ a t â t  

d e  î n ş e l a t e ,  î n c â t  s ă  c o n s i d e r e  a c e a s t ă  m a r e  s t r ă 

d u i n ţ ă  c a  „o afacere“ , c a  e x p r e s i a  u n e i  a c ţ i u n i  d e  

„gheşeftari ordinari““ .
O p e r a  d e  c a n a l i z a r e ,  i n d u s t r i a  a p r o v i z i o n ă r i i  c u  

a p ă  a  o r a ş e l o r ,  i n d u s t r i a  t r a n s p o r t u l u i  d e m o c r a t i c : 

t r a m v a e l e ,  l o c u i n ţ e l e  i e f t i n e  ş i  î n  g e n e r e  i n d u s t r i a 

l i z a r e a  m a r e l o r  s e r v i c i i  m u n i c i p a l e ,  ş i  î n t r e p r i n d e r i  

d e  e d i l i t a t e ;  c ă i  f e r a t e ,  i n d u s t r i a  o r g a n e l o r  d e  c o n v e n 

ţ i e  p e  a p ă ,  i n d u s t r i a  d e s v o l t ă r i i  b a l n e a r e  a  ţ ă r e i  ş i  

a  s t a ţ i u n i l o r  c l i m a t e r i c e ,  i n d u s t r i a  i l u m i n a t u l u i  o r a 

ş e l o r ;  i n d u s t r i a  r e c t i f i c ă r i i  r â u r i l o r ,  t e r e n u r i l e  i n u n 

d a b i l e ,  a  i r i g a ţ i i l o r  m e n i t e  s ă  s p o r e a s c ă  a c t i v u l  t e r i 

t o r i u l u i  a g r i c o l  n a ţ i o n a l ,  t o a t e  p â n ă  a d i n e a o r i  î n  l i p s ă  

d e  o r g a n i z a r e  a  e n e r g i i l o r  r o m â n e ş t i  ş i  d e  c a p i t a l ,  a u  

f o s t  p r i v i t e  c a  p a r t e  c u v e n i t ă  e l e m e n t u l u i  s t r e i n ,  c a r e  

c o n s i d e r ă  R o m â n i a  c a  ţ a r a  „concesiunilor scanda
l o a s e ,

A s t ă z i ,  g r a ţ i e  c o r p u l u i  t e c h n i c  c a r e  s ’a .  a f i r m a t  în  

l u c r ă r i  c e  a t r a g  a d m i r a ţ i a  ş i  f a c  f a l a  ţ ă r e i  ş i  c a p i t a 

l u l u i  r o m â n e s c ,  c e  n ’ a ş t e a p t ă  d e c â t  u n  s t i m u l e n t  o r 

g a n i z a t ,  p a r t i d u l  l i b e r a l  p o a t e  p r i v i  c u  m â n d r i e  la  

o p e r a  p r e c o n i z a t ă .

S ă  s p e r ă m  c ă  e l  v a  ş t i  s ă  m e a r g ă  p e  a c e a s t ă  c a l e  

c a  s ă  c o m p l e c t e z e  î n  t i m p  s c u r t  o p e r a  d e  i n d e p e n 

d e n ţ ă  e c o n o m i c ă  î n c ă  d e  m u l t  ş i  c u  c e r b i c i e  s u s ţ i n u t ă .

D a c ă  a c e a s t a  e s t e  p r o b l e m a  t i m p u l u i ,  a l e  c ă r e i  

d a t e  n u  p o a t e  s c ă p ă  n i c i  u n u i  o m  p o l i t i c  ş i  p u s ă  d e - a  

î n t r e g u l  d e  p a r t i d u l  l i b e r a l ,  d e  c e  a t u n c i  a t â t a  o r b i r e  

ş i  p a t i m ă ,  c â n d  t o a t e  p a r t i d e l e  s u n t  p u s e  î n  s e r v i 

c i u l  ţ ă r e i ?

D a r  p r o b l e m a  i d e a l u l u i  n o s t r u  e c o n o m i c  p u s ă  a s 

t ă z i  î n  l i m i t e l e  j a l o a n e l o r  s u s  a r ă t a t e ,  m e r i t ă  o  m a i  

p r o f u n d ă  e x a m i n a r e  î n  c a u z a l i t a t e a  î m p r e j u r ă r i l o r  c a r e  

a u  d e t e r m i n a t - o  ş i  e f e c t e l e  e i  d e  m â i n e .

Ş i  p e n t r u c ă  n i m i c  n u  e s t e  n o u  s u b  s o a r e ,  o  v o m  

e x a m i n ă  î n  c u r â n d  ş i  î n  r a p o r t  c u  m a n i f e s t ă r i l e  i d e n 

t i c e  c a r i  s ’ a u  p r o d u s  î n  d e s v o l t a r e a  i s t o r i c ă  a  a l t o r  

ţ ă r i  e c o n o m i c e ş t e  m a i  î n a i n t a t e  d e c â t  n o i  ş i  c a r e  g r a 

ţ i e  a c e s t e i  c o n c e p ţ i i  a u  a j u n s  a s t ă z i  l a  m a x i m u l  'de  

i n t e n s i t a t e  a  f o r ţ e l o r  l o r  e c o n o m i c e  ş i  s o c i a l e ,  c o n -  

s o l i d â n d u - ş i  a s t f e l  f i i n ţ a  l o r  p o l i t i c ă  ş i  i n d e p e n d e n ţ a  

l o r  e c o n o m i c ă . *

C R I T I C A
P O E T  U I. S T A M A T I A D

#  ----------

A m  p ă s t r a t  m u l t ă  v r e m e  u n  e x e m p l a r  d i n  H o r a -  

t i u s ,  î n  c a r e  c i t i s e m  î n t â i a  d a t ă  v e r s u r i l e  p o e t u l u i  

r o m a n .  E r ă  o  c a r t e  p r i e t e n o a s ă  ; m i - e r ă  d r a g ă  ş i  a v e â  

d a r u l  s ă  s e  d e s c h i d ă ,  c a  d e l a  s i n e ,  l a  a n u m i t e  p a g i n i .  

M i - a d u c  a m i n t e : D e  c â t e  o r i ,  f ă r ă  s ă  v r e a u ,  n ’a tn  

r e c i t i t  v e s t i t a  o d ă  Ad Thaliarchum, c â n d  s e  r ă s f r â n -  

g e â  v o l u m u l  l a  i m i t a r e a  d i n  A l c e u  :

Vidcs ui alia stei nive candidam 
Soracte,...

N u  a c e l  „ c â r p e  d i e m “  d i n  î n d e m n u l  c ă t r e  L e u c o n o e ,  

s t ă p â n i t o r  ş i  î n  u l t i m e l e  v e r s u r i  d e  a c î ,  n u  e l  a d u c e a  

r e c i t i r e a  p o e m e i .  N u .  E r ă  a l t c e v a :  u n  s i m ţ i m â n t  d e  

, , b i e n - e t r e ‘ ‘ c a r e  s e  i v i a  la  c i t i r e a  î n t â i e l o r  r â n d u r i ,  

u n  f e l  d e  m u l ţ u m i r e  a  o m u l u i  t r ă i t  î n  a e r  l i b e r .  I 

c h i p u i ţ i - v ă  : O  i a r n ă  g e r o a s ă ,  c o p a c i i  î n c ă r c a ţ i  t! • 

p r o t n o r o a c ă ,  n e a u a  a c o p e r i n d  t o t u l  ş i  f ă ţ c â n d  'd in  m u n ţ i  

u n  f e l  d e  u r i a ş i  u i t a ţ i  d e  t i m p u r i ; a p o i  : u n  d r u m  v i o i u  

p e  z ă p a d a  c a r e  s c â r ţ â i e  s u b  p i c i o a r e ,  î n t o a r c e r e a  a 

c a s ă  c u  o b r a j i i  î m b u j o r a ţ i ,  o s p ă t a r e a  l â n g ă  u n  c ă 

m i n  p l i n  d e  v i e a ţ ă ,  o d i h n a  î n  p a c e a  c a s e i .  C â t ă :  f e r i c i r e  

n u  s e  r e v a r s ă  d i n t r ’u n  p a s t e l  d e  i a r n ă  a l  l u i  A l e c -  

s a n d r i  ş i  c e  n e m u r i t o a r e  s u n t  s t r o f e l e  u n u i  H o r a t i u s  

c â n t â n d  o  s c e n ă  d e  i n t e r i o r  î n  f a ţ a  m u n t e l u i  a l b i t  d e  

z ă p a d ă .  !

I n t r ’o  z i ,  a m  a f l a t  c ă  v e s t i t a  o d ă  a  f o s t  t r a d u s ă  

î n  r o m â n e ş t e .  A m  c i t i t - o  c u  n e r ă b d a r e ,  a i  l ă c o m i e  a ş  

p u t e a  z i c e .  M ă r t u r i s e s c  î n s ă ,  c a  s ă - m i  f i e  i e r t a t  g â n 

d u l  c e l  r ă u ,  c ă  î n t o r c â n d  f i l e l e  d i n  Vieţa Noua, p â n ă  

s ă  a j u n g  la  v e r s u r i l e  „ D i n  H o r a ţ i u " ,  e r a m  s t ă p â n i t  

d e  o  t e a m ă . . .  e x p l i c a b i l ă .  N e ş t i i n d  cine e s t e  t r a d u c ă 

t o r u l ,  m i - e r â  f r i c ă  s ă  n u  d a u  p e s t e  v r e - o  s e a r b ă d ă  

t r a n s p u n e r e  î n  r o m â n e ş t e  a  c u v i n t e l o r  l a t i n e ş t i ,  a ş a  

c u m  s ’a  f ă c u t  d e  m u l t e  o r i .  Ş i  m i - a r  f i  p ă r u t  r ă u ,  r ă u  

d e  t o t . . .  p e n t r u  H o r a ţ i u s .  D a r  a m  c i t i t  p o e m a ,  ş i  d e  

a t u n c i ,  a m  u r m ă r i t  c u  d r a g  o r i c e  p r o d u c ţ i e  a d o m n u l u i  

A l e x a n d r u  T e o d o r  S t a m a t i a d ,  i u b i t o r u l  l u i  H o r a ţ i u s .

C u  p u ţ i n e  p a g i n i  î n a i n t e  d e  a c e a s t ă  p o e m ă ,  d .  

O v i d  D e n s u ş i a n u  s c r i a  v o r b i n d  d e s p r e  u n  m a r e  p o e t :

„In aceste treceri de la o idee la alta, în alăturarea de 
note îndepărtate, în chipul subtil în care un sentiment este 
amestecat cu altul, se vede abilitatea poetului. Xu se vede 
nicăeri o sforţare de a armoniza mulţimea de stări care 
se îngrămădesc în sufletul lui — totul curge din plin, din 
ceva lirese, din asocieri naturale între sentimente, dinlr’o 
unitate sufletească* 1)- J

S ’ a r  p ă r e a  că i  e  v o r b a  d e  p o e t u l  c a r e ,  î n  o d a  c ă t r e  

T h a l i a r c h ,  n u  r o s t e ş t e  u n  c u v â n t  d e s p r e  s i m ţ i m â n t u l  

d e  m u l ţ u m i r e  p r e d o m i n a n t  î n  z i u a  c e a  d e  i a r n ă ,  d a r  

p e  c a r e  î l  l a s ă  î n t r e v ă z u t ,  c ă r u i a  î i  d ă  v i e a ţ ă  d i n  a n u 

m i t e  a l ă t u r ă r i  d e  n o t e  z u g r ă v i t o a r e .  D .  D e n s u ş i a n u  

v o r b e ş t e  d e s p r e  H e n r i  d e  R e g n i e r : P e s t e  a t â t e a  v e a 

c u r i  s e  g ă s e s c  p ă r ţ i  î n r u d i t e  l a  d o i  p o e ţ i ,  f i i n d c ă  a 

m â n d o i  t r e c  p e s t e  m ă s u r a  o b i c i n u i t ă .

___________________  I .  ■ '
1) Vieaţa Nouă, A n .  II ,  No. 21 , 1 D e c e m v r e  1906 , p . 464 -C. I. Băicoianu
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In chip firesc, d. Stamatiad, care e un admirator 
al lui Verlaine, al lui Henri de Regnier, al lui Gregh, 
spre a pomeni doar pe unii din poeţii simbolişti ori 
iubitori de cadenţe nouă, trebuia să se îndrepte, pri
vind spre trecut, către prietenii gândurilor sale, că
tre admiratorul lui Alceu.

In traducerea sa, poetul român nu a păstrat ritmul 
iui Horaţius, mai ales fiindcă strofa alcaică, având 
versurile întemeiate pe cantitate, n’ar fi avut nici un 
farmec în ritmul aritmetic românesc; dar e neîndoel- 
nic lucru că va fi fost încântat de săltăreţul vers la
tin. Mai ales al treilea rând din fiecare strofă;, fiind 
de câte nouă silabe, pare a fi rimat de Verlaine, spre 
a nu înainta până la Ronsard:

De la musique avani toule ehose 
Et pour cela prefere l’impair 
Plus vague el plus soluble dans l'air,
Sans ricn en lui t|ui pese ou <jui pose.—

sunt versuri cu o măsură! şi o Cadenţă, despre care d. 
Faguet a zis—vorbind despre cele asemănătoare din 
CJiere Vesp'cr a fui Ronsard—-: • s.

. In ritmul acesta straniu, puţin cam stângacii!, ca 
toate versurile neperechi, puţin cam neliniştit şi ră
tăc it,— e une „clianson de fou" şi o sensaţie de 
amurg pe care Ie-a pus. E o adevărată intuiţie de ar
tist" 1).

H. Stamatiad e un poet de o mare putere iu mâ
nuirea cadenţelor, după cum e şi un iubitor al sensa- 
ţiilor cari mişcă adânc. Are poeme în care avân
tul, lămurit în elegante fraze, seamănă aci unui sbor, 
aci unei înaintări în luptă, aci unei deslănţuiri de 
furtună.

Ş i  v a  v e n i  m u l ţ im e a ,
pTţT ţ I n  s g o m o t e  b a r b a r e ,  i n  a r t e l e  d e  f ia r e ,

1 ■ '] I n  l e g ă n ă r i  d e  v a l u r i  g i g a n t i c e ,  s p u m o a s e ,
’ V a  t r e m u r ă  p ă m â n t u l  —

Ţjid Ş i  v a  v e n i  m u l ţ im e a ,  i n  T e m p l u l  A d o r ă r i i ,
R ă p i t ă  s ă  p r i v e a s c ă ,  e s t a l i c ă  ş i  m u t ă ,

, M i n u n e a  î n ă l ţ a t ă 1 2).
*

Anumite părţi de refren dau vieaţă bogată părţii 
muzicale şi, în acelaş timp, întăresc avântul :

A s c u l t ă ,  c u m  r ă s u n ă  d i n  T r â m b i ţ e  d e  A u r  p ă m â n t u l ,  
t n m e a 'n t r e a g ă ,  ~

A s c u l t ă  c u m  r ă s u n ă  n e c o n t e n i t  c h e m a r e a  
F e c i o a r e l e  n e b u n e ,
C u - o b r a j i i  c a  d e  f l ă c ă r i ,  c u  s â n i i  c a  d e  p i a t r ă ,  c u  p le t e  r i s ip i t e .  
V e s t e s c  p e  n o i i  o a s p e ţ i,  i i  c h i a m ă  s ă  p r i v i a s c ă  
M i n u n e a  n c ’n l r e c u t ă ,  minunea f ă r ă  n u m e  
l ) i u  t e m p lu l  A d o r ă r i i .  .
A s c u l t ă  c u m  r ă s u n ă  n e c o n t e n i t  c h e m a r e a .

Odată, în munţi, am văzut jocul unor vulturi : Se 
rotiau de-asupra unei păduri în curbe mari, apoi 
se avântau ca o săgeată şi, de odată, îşi închegau 
sburarea printr'o plutire lină, maiestoasă, cu aripile 
întinse pe deplin şi neclintite. Orice sforţare înlă
turată eră ; deci graţia stăpâniâ mişcările toate. Aşa 
se înfăţişează şi unele părţi din poemele d-lui Stama
tiad, care este un „virtuose" de frunte.

E o anumită vârstă când, fie anii străbătuţi, fie 
cunoştinţa multor, prea multor lucrări literare, te fac 
şă nu fii prea uşor mişcat la citirea unor versuri oare
care, chiar dacă nu sunt rele. Când impresia va fi 
însă sguduitoare, aspră chiar,, e o dovadă că ai aface 
cu un poet care iese din făgaşul obicinuit. Mare mi-a 
fost mulţumirea când, după anumite poeme ale d-lui 
Stamatiad, am văzut că d-sa trebue pus în rândul 
unor atari poeţi. Nu citez, într’adins, nici una din a
ceste poeme care alcătuesc volumul întitulat în chip 
elegant şi voinicesc: Din trâmbiţe de aur. Ar fi 
prea multe de amintit şi n’ar fi drept să fie nedrep
tăţite unele.

D. Stamatiad are versul liber, răsunător, mlădios şi 
ziugrăvitor de simţiminte, versul, pe care mai ales 
Henri de Regnier l-a dus până la mari înălţimi în 
Franţa. La noi, regretatul Ollănescu-Ascanio a fost 
imul dintre cei cari de mult s’a slujit de el. Când în 
189b, d. Petraşcu începu să publice Literatură şi 
Artă Română, Ollănescu dete în primul număr chiar, 
poema Reînviere x) :

Lăsaţi-mă să cânt,
• E Primăvară,

Şi cânlecele^sunt
Sublima scară
Ce leagă cerul de păm ânl!...

Prin aer Irec liori de ’ntinerirc!
Simţirile înviorate '
Cu drag iau sborul năzuinţei,
Mai ager şi mai bucuros îndemnul e la muncă 
Tot ce e viu în luplă se aruncă...

D-nii I. Minulescu şi Ervin sunt azi printre cei cari 
au întrebuinţat cu mai mare isbândă acest vers liber.

Curios, e faptul că, deşi obicinuit la poeţii sim
bolişti, el nu e folosit de un maestru ca d. Mace- 
donski.

D. Stamatiad aminteşte, prin unele strofe, ceva 
din Bolintineanu :

.tu tot  t r e c u t  d e - a t u n c i a ,  m a i  r e c i  ş i  m a i  b a n a l e .  
A c e l e a ş i  z ite  a l b e  c u  v e ş n i c u l  d e c o r  —
C u  p a l i d e l e  f r u n z e  d i n  n o p ţ i l e  t o m n a t e  
C e  s"o file sc, i n  t a in ă ,  se s c u t u r ă  ş i  m o r .

A u  lo t  t r e c u t  d e - a l u n c ia . . .  d a r  r a n a  m a i  p r o f u n d ă  
Ş i  a t â t  d e  d u r e r o a s ă ,  c a ’n  t o a m n ă  u n  a p u s ,  
î m i  d ă  f i o r i i  m o r ţ i i ,  t r e c u t u l  m ă  i n u n d a :
T e  s im t  a t â t  d e - a p r o a p e ,  c u  t o a te  c ă  t c - a i  d u s !

Astfel, poetul mare, de mulţi năpăstuit, autorul 
lui Sorin, găseşte un răsunet peste atâţia ani în ver
surile frumoase ale d-lui Stamatiad.

O lămurire. Sunt departe de a găsi imitări în 
scrierile tânărului poet. înrudirile de simţiminte ori *de 
forme nu însemnează câtuşi de puţin păşirea servilă 
în urmele altuia. Las asemenea constatări pe seama 
iubitorilor de afaceri poliţieneşti cu orice preţ. Pen
tru desăvârşita lecuire de atari slăbiciuni, îmi fac 
plăcerea... doftoricească, să recomand citirea artico
lelor unui filo-româu, d. Charles Drouhet, publicate

1) f i a g u e t ,  X V I - te m e  S i i i c l e ,  1902, Ronsard, p. 278. 1) L i t e r a t u r i i  ş i  A r t ă  R o m â n ă ,  Ah. I, No. 1, 25 Novombre
2) A. 'f. Stamatiad : l ) i n  T r â m b i ţ e  d e  A u r ,  Bucuroşii, MCMX. 1896, p 1 6  sq.
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într’o revistă din Iaşi. Sunt lungi, sunt pretenţioase, 
incolore, fără de nici un stil, dar totuş sunt... nostime, 
într’un fel. Intr’adevăr scriitorul ieşan crede că a 
descoperit un mare adevăr spunând că Alecsandri s’a 
inspirat de multe ori din Hugo. Dar fiindcă lucrul 
ăsta eră cunoscut încă după vremea când proaspătul 
scriitor român nici nu băuuiâ că literatura noastră ar 
înfăţişa vreo însemnătate, se apucă să facă azi un fel 
de statistică a versurilor cari ar semăna la cei doi 
poeţi, adică aşa după cum, în Le Capitaine Tic al lui 
Labiche et Martin, Magis spune câte văduve trecuseră 
în 1860 pe Pont-Neuf. Şi pentru ca lucrul să fie şi 
mai nostim, după ce filoroinânul descoperă că Grui- 
Sânger e frate cu „Luerece Borgia din Angeto. ty- 
ran de Padoue“ i )—rubedenie pe care în zadar ar 
căuta-o cineva în amintita piesă, fiindcă nu există—ne 
vesteşte că Alecsandri imită pe Hugo în Dumbrava 
Roşie. Când Negrea nu loveşte pe un duşman căzut 
ios, avem de aface cu .. maimuţărirea unei părţi din 
Le Mariage de Roland. fiindcă . şi acolo eroul cruţă 
pe adversarul căzut. O aşa minunată... descoperire, 
din care urmează că generozitatea. şi cavalerismul 
sunt monopolul operelor lui Hugo, dă măsura se
riozităţii unor asemenea cercetări şi sluţeşte în a- 
celaş timp la tămăduirea celor cari ar fi înclinaţi 
să alunece pe un atare povârniş. '

Nici o apropiere forţată deci, nici o alăturare lip
sită de legături. Azi, în teatrul cel mare al publicis
ticei, aşa ceva nu se mai prinde nici măcar pentru cei 
dela galerie. Mulţi din scriitorii cei vechi au cam 
„luat”  ici şi colo părţi de prin proprietăţile streine 
Alecsandri a fost unul din cei mâi distinşi introducă- 
tori ai ideilor şi simţimintelor scriitorilor romantici 
în literatura noastră, fără a-i imita în chip slugarnic. 
D. Faguet, în prefaţa scrierii noastre L’Influence des 
Romaniiques fr an cais sur la Poesie roti mâine, după ce 
arată cum poeţii români luau dela Francezi elemente’e 
pe cari apoi le transformau, Ie modificau, le făceau 
personale, recunoaşte printre ei drept cel mai ori
ginal pe Alecsandri. ' ! ; 1 |

In literatura contemporană sunt rari cazurile de 
„imitare” prea vădită; când se întâmplă însă, poţi 
jură că scriitorul strein l-a furat pe cel român. In 
marea lor majoritate, poeţii, nuveliştii, romancierii 
noştri de azi sunt scriitori pentru cari termenul de 
originalitate vine dela sine. D. Stamatiad, având drept 
icoană îndepărtată, versificaţia liberă a poeţilor ca 
Regnier ori Gregh, predominat de simţiminte în care 
nuanţa e fruntaşe, neînchinându-se la nici un idol. 
—e un scriitor cu o înfăţişare aleasă şi aparte.

Admirând pe Baudelaire, pentru amestecu-i de mis
ticism, sensualitate şi cugetare neîncătuşată, d. Sta
matiad traduce în chip însemnat unele din poemele în

1) V i a ţ a  R o m â n e a s c ă , *1912, nr 5 6 , p. 336,

proză ale marelui poet, într’un elegant volum.2 3) Şi 
pentrucă Strindberg a fost un scriitor mai de frunte 
decât e socotit de mulţi, traducătorul lui Baudelaire, 
scrie—împreună cu d. C. Râuleţ—Femeile Ciudate?) 
o minunată piesă în sensul vederilor marelui suedez.

Versurile d-lui Stamatiad au uneori o gingăşie, de 
par scrise pentru societatea franceză dela sfârşitul 
veacului al XVIII-lea. Neologismele nesupărătoare cari 
le smălţează, le dau şi mai mult o înfăţişare gen
tilă, feminină, delicată :

A f a r ă  p l o u ă ,  p l o u ă .  *
I u  t r i s t a  m e a  o ă a c ,
P e  e t a j e r a  r o z ă ,
A z i  a m  g ă s i t ,  iu b ito ,
O  a l b ă  t u b e r o z ă  ;
P e  e t a j e r a  n e a g r ă ,
U u  t r a n d a f i r  m a i  g a l b e n  c a  p ă r u l  t ă u  d e  a u r !

S ă r m a n e  f l o r i  i u b i t e !
C e  m â i n i  d e  c a s t e l a n ă ,
C e  m â i n i  n e c u n o s c u t e ,  t r e m u r ă t o a r e , f in e .
V ’a u  r u p t  f ă r ă  d e  m i l ă  ! .

Cugetarea se deapănă în vorbe cari lămuresc o 
stare lăuntrică adânc simţită. E ceva plecat din fun
dul inimii şi în chip atât de firesc încât nu zăreşti 
meşteşugirea poetică.

D. Romain Rolland istoriseşte într’o serie de romane, 
vieaţa unui muzicant. De copil, Jean Christophe e pus 
de părinţi să înveţe anumite reguli şi să urmeze o 
cale de mulţi bătătorită. Viitorul compozitor muzical 
avea însă un unchiu care trăia cum da Dumnezeu, dar 
cu singura mulţumire de a fi liber, de a nu fi încătu
şat de nimic şi de nimeni. Intr’o seară, Gottfried, un
chiul, pleacă împreună cu Jean Christophe şi se a
şează p£_ malul râului, lungiţi în iarbă, privind 
la apa călătoare. Acî, un pastel admirabil: Amurgul 
poetic al zilei; pacea predomnitoare; tăcerea celor 
două fiinţe scăldate în melancolia Firii.

„I)e odată, în întuneric, Gottfried cântă. Cânta cu o voce 
slabă, învăluită, par'că interioară; dela douăzeci do paşi 
nu l-ai ti auzit. Eră însă în ea o sinceritate mişcătoare : 
ai li zis dă e un om care cugetă cu glas tare şi că prin 
musica asta, ca printr'o apă străvezie, ai Ii putut citi până'n 
fundul inimii lui. Niciodată Cristophe nu auzise cântând 
astfel pe cineva. Şi niciodată nu auzise • n asemea cântec, 
încet, simplu, copilăresc, înaintând cu un pas grav, trist, 
puţin cam monoton, fără a se grăbi vreodată —  având tă
ceri îndelungate —  apoi urinându-şi drumul fără de grija 
unei ţinte, pierzânduse în noapte. Păreâ că soseşte de de
parte şi că nu se ştie unde se duce. Seninătatea îi era plină 
de turburare; şi, sub pacea-i aparentă, dormia o nelinişte 
de veacuri. Cristophe nu mai respiră, nu îndrăsniâ să facă 
nici o mişcare, eră îngheţat de emoţie. Când se isprăvi 
cântecul, copilul se ţări prin iarbă spre Gottfried şi cu gura 
ca de friguri arsă:

—  Urichiule !
—  Unchiule, repetă copilul.
Gottfried nu răspunse.
—  Micule!
—  Ce e unchiule? Spune! Ce-ai cântai?
—  Nu ştiu.
—  Spune ce e ?
—  Nu ştiu. Un cântec.

2) P o e m e l e  i n  p r o z ă  a l e  l u i  B a u d e l a i r e .  Traduceri, Ilus
traţii de Gropeanu, Poitevin-Scheletli şi Steriadi, Bucureşti 
Tip. «Poporul» MCMXII.

3) Piesă înt’un act, reprezentată pe scena «Teatrului Mo
dern" de către «Compania Davila» în seara de 1 Octombrie 
1910, Bucureşti. Tip. «Eminescu»«MCMX.
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— U 1 1  cântec făcut de tine ?
—  Nu, nu e de mine! Ce idee ! E un cântec vechiu.
—  Cine t-a făcut?
—  N 1 1 se ştie.
—  Când?
—  Când erai tu mic.
—  înainte să mă (i născut eu şi înainte să fi fost pe lume

tata, şi tatăl talii şi tatăl tatălui tatălui meu... A fost tot
deauna. ’

—  Ciudat: Nimeni nu mi a vorbit aşa vreodată.
Şi după ce cugetă un m inut: -
—  Unchiule, mai ştii altele ?
—  Da.
—  Cântă altul. Vrei ?
— De ce să cânt altul? Unul e de ajuns. Cânţi când ai 

ncvoe să cânţi, când trebue să cânţi. Nu trebue să cânţi 
ca să te distrezi».

In versurile sale, ca şi în poemele în proză, în 
„parabolele" cari vor alcătui Cetatea cu porţile în
chise, poetul Stamatiad pare să fi înţeles mai bine 
decât mulţi alţii frumuseţea gândurilor cari stăpâniau 
pe Gottfried. Poezia, ca şi muzica, născute din simţi- 
minte cari 11’au nevoie să fie amănunţite ca într’o lu
crare de anatomie, alcătuesc partea care nu trebue 
niciodată întinată de vulgaritatea lumii, a vieţii de 
toate zilele.

Opera d-lui Alexandru Teodor Stamatiad se înfăţi
şează ca o producţie dată la lumină fiindcă trebuia 
în mod firesc să apară. Poetul nu a cântat ca să se 
distreze, el a cântat fiindcă simţiâ nevoia de a cântă.

N . I. A p o s to le s c u

L I T E R A T U R A
Pianul

M u u r i c e  i i o l l i n a l

In simfonii pot oare să-ţi celebrez mărirea,
Iubit tălmăcitor al misticului grai?... '
Din degetele-mi grele, ieri picurând mâhnirea,
Funebrul plâns în suflet ce dulce-l revărsat!...

~ 1

Fii mândru că mulţimea de rând nu te-a ’nţeles! 
Şi-a 'tiviforat Beethoven aswpra-ţi nebunia, 
Chopin, aeest Arhanghel bizar, atât de des 
Pe-a tale clape albe şi-a ’ntins melancolia...

Pluteşte visul artei prin sunetele tale...
Adoarme voluptatea 'n fiorurile sale
Şi ’tt tristele suspinuri de-amor rătăcitoare.

Şi numai muzicantul (i-e orbul confident,
Pe inimă şi gânduri aşterni o consolare 
Prin gemete... ecoul subtilului talent!

George Duma

D E C E  N U  D O R M I?

Amicului I s e r

Mamă-mea, — biată femee cu inima frântă—intră 
cu lumânarea în mână, arde sufletul ei cald în lumâ
narea ieftină şi se face bogată lumina, intră sfioasă, 
ca o biată femee căreia i s’a frânt inima... şi mă în
treabă blândă, tremurătoare:

— De ce nu dormi?
Măiculiţo, ai vrea să doarmă feciorul tău, în somn 

alb, ca atunci, când dormea în braţele tale, când nu 
cunoştea pe Kant şi nu repetă de zece o r i : vita est 
labor, labor est vita. Când nu cunoşteă femei cu 
ciorapi Fils d’Ecosse şi cu parfum Houbigant şi fără 
inimă—când nu-1 martrată metaphisica şi meteoris- 
mul tatălui său—când toate, toate: erai numai tu, 
biată femee cu inimă frântă.

Astăzi?
Măicuţo, somnul a sburat. A sburat cu copilăria. 

S’a făcut plătit, s’a vândut pe conştiinţă—s’a lămurit 
de ştiinţă. Astăzi somnul nu-mi aduce senzaţii—ci 
numai funcţiunile sistemului nervos—oh, somnul, som
nul s’a dus.

Nopţi întregi, îl gonesc de pe gene, ca pe-un flu
tur de aur, pe care nu-1 iubesc—căci fisica este intere
santă, istoria cuminte, teosofia cuceritoare, metafi
zica cinstită,—şi pe mine mă interesează viaţa, nu 
somnul. Somnul, pe care îl înţeleg—ştiu că este o 
minciună. Dar viaţa, pe care n’o înţeleg—o iubesc 
în minciunile ei. O, măiculiţă, minte Morus şi Kepler 
şi Heine şi CO2 şi Rousseau—şi toţi, câţi au visat, 
au clădit, au dărâmat şi s’au gândit. Toţi sunt supuşii 
vieţii şi viaţa este somnul pe care îl înţeleg, gonin- 
du-1 de pe gene.

Mamă-mea — biată femee cu inima frântă — intră 
în odaie, cu lumânarea în mână şi Spune'încet:

— De ce nu dormi?
Afară vânturile ţes simfonii de suferinţă—căţelul 

latră în ogradă. Călători albaştri rătăcesc poate pe 
poteca grădinii noastre ruginite—mormintele se des
fac şi ies, tăcuţii.... înşiruirea lor măreaţă, o horă 
a sufletelor rele. Vânturile gem, vânturile sbiară.

Din pădurile adânci vin dureri mari—şi mama, 
ţinând în mână lumânarea, îşi face cruce:

— De ce nu dormi? Ce vijelie!
Şi alunecă mama din odaie, ca o stafie caldă—par

fumul/ iubirei ei îmi leagă cunună de amintiri pe 
frunte... Oh, când eram copil... dormeam pe vremea 
aceasta, uitând că afară vuesc vânturi, apropiind veş
nicia de pământ—că somnul meu sboară ca un vul
tur de suferinţă, peste slavă şi ceruri.—

Şi deodată simt că e întuneric, şi strig îngheţat şi 
încremenit:

— Mamă de ce-ai stins lumânarea?
Şi nu-mi răspunde nimenea.
Toate, toate sunt întunecate.
Departe, departe, foarte departe, pluteşte o fla

cără albă. E din lumânarea mamei mele.
E m il Isac
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F O L K L O R
F R IC A  D E  S T R IG O I ŞI M O R A L A

In „La Psychologle ethnique“ de Dr. Charles Le- 
tourneau se laudă puterea moralizatoare a clanului:

„In clanul primitiv, în acelaş timp şcoală şi atelier, a în- 
„ceput omul să 'câştige tot ce-l deosebeşte de animalitate. 
„In decursul acestui lung stadiu sociologic a vieţii de clan 
„mai ales, prea îndepărtaţii noştri străbuni au ajuns sus
ceptibili de moralitate, adică de întipăriri mintale, tenace 
„şi ereditare, din care provin încă cele mai curate din sen
timentele noastre altruiste, cele mai nobile înclinări care 
„împing pc cei mai generoşi dintre noi a subordona adesea 
„interesul lor particular interesului general, care îi inspiră 
„a se feri instinctiv de unele fapte, care ar fi stricătoare 
„corpului social" (pag. 525). ..Acest clan primitiv trebue 
„să-l considerăm ca o şcoală de dresaj în care antropopi- 
„tecul a ajuns să se facă om, adică o fiinţă deosebită în 
„lume, o specie cu totul artificială". „Astăzi problema a- 
„tata vreme socotită de nedeslegat, a genesei morale e 
„deslegată" (pag. 524).

După autor, geneza moralei e în clan.
Iată un număr din interesantele fapte citate de 

autor şi din judicioasele sale aprecieri:
„Cel dintâiu tip social realizat de oameni a fost în a- 

„celaş timp familial şi comunitar— a fost c la n u l ,  adică o 
„mică aglomeraţie republicană, cimentată printr’o solidari
tate din cele mai strânse. In sânul acestor mici grupe pri
m itive au trebuit să se alcătuească începuturile limbilor şi 
„ale miturilor; acolo, mai vârtos, cei mai îndepărtaţi stră
m oşi omeneşti ai noştri au fost dresaţi la sociabilitate, mo- 
„ralitate, chiar şi mai ales la altruism... Membrii' acestor 
„mici clanuri primitive erau încă nişte biete fiinţi rău ar
mate, fără nici un ajutor; dar între dânşii, a j u t o r u i  m u t u a l  

„ e r ă  m a i  m u l t  d e c â t  o  d a t o r ie ,  e r ă  o  n e c e s i t a t e . In t e r e s e l e  l o r  

„ e r a u  a ţ ă  d e  s t r â n s  l e g a t e ,  că fiecare din ei s 'u n ţ iă  a d â n c  

„ r â u l  f ă c u t  d e  c ă t r e  u n  s t r ă in  u n u i  t o v a r ă ş ; căci acest rău 
„ s l ă b i ă  a s o c ia ţ ia .  Se înţelege că aceste condiţiuni sunt cu to- 
„tul favorabile a sădi în mentalitatea primitivilor nişte vir- 
„tuţi sociale care, cu timpul pot şi trebuie să ajungă eredi
tare. Acolo unde adăpostul şi hrana, primejdiile şi plă
cerile, credinţele şi vorbirea, etq., to a te , cu un cuvânt, s u n t  

„ In  c o m u n ;  unde, pe de altă parte, asociaţiunea. este atât con- 
„sanguină cât şi politică, t o a te  c a p e t e le  t r e b u e  s ă  g â n 

d e a s c ă  şi t o a te  i n im i le  s ă  s im t ă  c a  u n  s i n g u r  c a p ,  c a  o  

„ s i n g u r ă  in im ă .  Apoi durata acestor clanuri primitive a tre- 
„buit să fie peste măsură de mare fiindcă omenirea de as
tăz i ne arată încă lucruri la fel, şi fiindcă numeroase r ă 

m ă ş i ţ i ,  tradiţiuni, legende, etc., dovedesc că societăţile noas
tre  cele mai civilizate, toate şi-au început viaţa - socială 
„sub această formă, şi că clanurile lor au trăit până în zo- 
„rile vremurilor istorice..." (pag. 77, 78). ţ

„In această foarte mică societate a clanului, în care a- 
„jutorul mutual este condiţiunea chiar a existenţii şi în 
„care omltfl e prea puţin inteligent, g r i j a  d e  i n t e r e s u l  g e n e r a t ,  

„cum putea să se înţeleagă atunci, întrece totul şi se im- 
„pune cu asprime tuturor membrilor micului grup: s o l i d a 

r i t a t e a  e p r e a  s t r â n s ă  ca să lase loc mult capriciului 
„individual..." (pag. 80).

„Regimul comunitar al clanului este cu totul propriu a 
„modelă astfel creerul primitivilor, a săpa în el întipăriri, 
„intuiţiuni cari durează şi ajung suggestiuni permanente, 
„mobile cărora omul se supune în urmă fără rezistenţă, 
„pentrucă el n’are nici ideea de a le controla", (pag. 81).

„In Australia, la australianul indigen mai ales, s’a putut 
„întâlni şi studia exemple încă îndestul de intacte de a- 
„ceste mici societăţi aşâ de interesante de cunoscut pentru 
„sociologie. Putem deci să vedem oarecum la lucru acest

„clan, această celulă primitivă de aglomeraţiuni omeneşti, 
„aceste grupe mărunţe în sânul cărora omul a căpătat în- 
„tâia dresare, a dobândit întâile cunoştinţi şi începutul mora- 
„lităţii sale. Aci putem găsî chiar asupra faptului caracte
r u l pasiv, maşinal al moralei clanului. Ceeace părerea mi
ru lu i grup social a găsit cu cale să prescrie, e întotdeauna 
„obligator pentru toţi fără vorbă şi fără socoteală; iar cu 
„încetul aceste prescripţiuni creează în conştiinţa membri- 
„lor clanului porniri imperioase, impulsive, porunci încar
nate, cărora simt nevoia a se supune. Sub acest raport, pres- 
„cripţiunea australiană relativă la consumarea casoarului aus
tralian, este un exemplu tipie. In unele clanuri din Austra
l i a  carnea acestui casoar. este o mâncare oprită tinerilor, 
„mai ales, înnainte de iniţiarea virilă: capătă boale de 
„piele şi alte pedepse. Tânărul însă greşeşte şi mănâncă, 'dar 
„după ce pofta a fost satisfăcută, vine remuşcarea şi atunci 
„el îşi mărturiseşte greşala şi se supune pedepsei,.."

„S’a văzut în coloniile australiene un indigen, care fiind 
„împedecat de albi de a-şi răzbună moartea femeei— moartă 
„în urma unei boale— răsbunarea fiind obligatorie— se bol- 
„năvî şi el şi nu-şi veni în fire până ce nu scăpă odată 
„şi se duse de-şi îndeplini datoria)....

„Pentru atentate, morala australiană admite talionul. Crimi- 
„nalul trebue să se prezinte însuşi înaintea celui ofensat 
„să-şi primeaseă numărul reglementar de lovituri de lance 
„ori suliţă. Şi pentru noă e curios că vinovatul îndată după 
„ce a comis delictul începe a plânge şi a se văicărâ ca şi 
„cei de faţă, ceeace nu e decât un fapt de morală aidoma- 
„tică. Din acelaş motiv de morală s’a văzut australieni dând 
„arme de apărare colonilor pe care vor să-i atace; iar când 
„două femei ale aceluiaş bărbat vor să se bată, bărbatul le 
„dă băţ la fiecare şi le sileşte să se bată sub ochii Inii

„Această morală a făcut pe Australieni indulgenţi şi gene
ro ş i faţă de tovarăşi, de prieteni, înlăturând nu numai fap- 
„tele ci şi cuvintele care ar putea jicni şi care n’ar putea fi 
„răbdate.

„Aceste obligaţiuni morale însă privesc numai pe meni- 
„brii aceluiaş clan. (pag. 80— 85).

„Căsătoria colectivă dela clan la clan, toate femeile dintr’un 
„clan fiind soţiile născute ale tuturor bărbaţilor din clanul 
„celălalt, asigură protecţiunea copiilor şi deci viaţa clanului.

„Nicăieri ca ’n Australia nu vom găsi forma veche a cla
ru lu i;  dar nu ne putem îndoi că nişte astfel de clanuri au 
„servit de bază tuturor societăţilor omeneşti, care chiar cele 
„mai civilizate au păstrat şi până acum urme din vârsta 
„primitivă a clanului, (pag. 87).

„Acelaş lucru cu clanul peilor-roşii. Dar clanul proteja 
„numai pc membrii cari erau vrednici de aceasta; nu proteja 
„de pildă, pe unul care avea obiceiu să caute ceartă!. Ţineau 
„seamă şi dc laşitatea crimei: socotiau vinovat pe cel ce 
„ucidea o femee ori un copil', (pag. 170).

„Intre Esquimoşii din Groenland nu se schimbă vorbe su
părătoare şi cu atât mai puţin lovituri. Şcolarii esquimoşi 
„din Alaska sunt de o blândeţă model... (pag. 175). ■

„Din acestea eşti îndreptăţit a crede că stadiul de clan a 
„fost universal, că a avut. o durată foarte marc. că trecând 
„prin el, cei întâiu antropopiteci din care ne scoborîm s’au 
„prefăcut în oameni"... (pag. 178).

După cum vedem, autorul e convins şi ne con
vingem şi noi Că începutul moralei omeneşti se da- 
toreşte clanului.

Autorul însă nu ne arată care sunt pricinile potri
vite cu mentalitatea clanului, pricinile cari au împins 
aceste celule sociale să impună membrilor lor anu
mite restricţiuni în purtare. Ceeace ne spune autorul 
(pag. 87) că: acei primitivi care încă nu erau oameni 
au făcut regule de morală ca să asigure protecţiunea 
copiilor şi vieaţa clanului, nu se potriveşte cu menta
litatea lor, -
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înţelegem că în clan trebue, în adevăr, să fi ajuns 
lucrurile, precum ne spune autorul, că ajutorul mu
tual să fie mai mult decât o datorie, o necesitate; 
dar din ce pricină au ajuns acolo?

Autorul zice că fiecare membru al clanului simţiâ 
adânc răul făcut de către uti străin unui tovarăş, căci 
acest rău slăbiâ asociaţiei. Cum? înţelegeau adică ei ce 
este asociaţia? Ce anume lucru îi făcuse a purtă in
teres acestei asociaţii? Că toate capetele şi inimile 
trebuiau să gândească şi să bată la fel, din pricina 
vieţii în comun, da ; dar care au fost pricinile care 
au făcut ca acea gândire comună să reglementeze 
anumite lucruri? De ce solidaritatea eră aşa de 
strânsă ?

înţelegem mustrarea de conştiinţă a tânărului au
stralian care a mâncat carne de Casoar-emou, căci se 
temea de boala de piele; dar nu înţelegem de unde 
a putut rezultă datoria de a răzbună un omor.

Şi dacă clanul este laboratorul din care a eşit mo
rala, nu înţelegem mulţime de lucruri care. se pe
treceau în acest laborator de morală.

Iată, de pildă, câteva urme, de prin viaţa de clan. 
Cităm fapte chiar dela acelaş autor, din La Sociologie 
d’a preş l’ethnographie, /mt le Dr. Charles Letour- 
neau:

— După moartea unui om, Tasmanienii din Austra
lia se păziau de a-i pomeni numele, şi toţi membrii 
tribului care se numiau ca mortul, trebuiau să-şi 
schimbe numele. Un obiceiu asemănător se află de 
altfel şi la alte rase, cu deosebire în Polynesia (pag. 
219). — De ce?

— Cafrii din Africa acoper morţii cu cairti-uri de
piatră (pag. 219. In Africa equatorială de asemenea, 
acoper mormintele cu pietre şi fac movile peste ele. 
(Pag. 225). _

— In Madagascar se pun morţii sub adevărate 
dolmene funerare alcătuite din cinci pietre late, patru 
în picioare şi una culcată, apoi totul acoperit cu pie
triş în formă de movilă (pag. 225).

Cam acelaş lucru în Insula Paştelor, în Noua-Ze- 
landa (pag. 227) şi în multe altele.

In Hircania se ţineau câni înadins obişnuiţi a 
mâncă morţi ; în Bactriana de asemenea. Induşii a
runcau morţii în Gange ca să-i mănânce peştii, Calla- 
tienii din India îşi mâncau singuri părinţii morţi. In 
Bombai şi astăzi dau pe morţi Ia păsările răpitoare 
(pag. 242). ' .

Pentru ce toate acestea?
Şi pentru ce orice moarte trebuia să fie răzbunată? 

(pag. 219).
Noi socotîm că toate acestea se făceau de frică, 

se făceau de frica morţilor.
Era credinţa că sufletele morţilor, mai vârtos acelea 

care nu-şi puteau găsi fericirea, se întorceau îndărăt 
în lume şi făcea rău oamenilor vii. De aceea când 
inuriâ cineva, toţi erau cuprinşi de o groază nemai 
pomenită. Se temeau de sufletul mortului. Zicem 
suflet, dar înţelegem pe acel ceva. care se credea că 
mai rămâne după moarte, pe care îl numiau umbră, 
dubluf etc.

Şi pentrucă oamenii primitivi nu înţelegeau moar
tea firească, ci îşi închipuiau că totdeauna e făptuită 
de cineva, de aceea căutau să pedepsească pe acel 
cineva, ca nu cumva sufletul răposatului şă se supere 
pe ei şi să vină să le facă rău. *

Apoi pentrucă sufletul, chiar şi după răzbunare, 
putea să devină un spirit rău, de aceea căutau să ia 
toate măsurile de a-1 împiedica să se mai întoarcă 
la dânşii. II îngropau să nu mai poată ieşi, îl şi le
gau sau momifiau, îl acopereau cu pământ, cu pietre, 
făceau movile deasupra lui, îl dădeau să-l mănânce 
peştii, pasările, îl ardeau, etc. şi îl şi îngrijeau să 
aibă tot ce i-ar fi trebuit: mâncare, arme, etc.

Iată ce mai găsim tot la autorul nostru: 
Pomenisem mai sus că la Tasmanieni, la moartea 

unui om, toţi omonimii trebuiau să-şi schimbe nu
mele, şi ne întrebăm de ce? .

Iată ce găsim însă în alt loc:
In Noua-Zelandă, se crede că umbre de morţi, de

venite eatouas, adică spirite inferioare, puteau câte
odată sub formă de şopârlă să se introducă în corpul 
celor vii şi să le roază măruntaele. Aşâ se explicau 
mulţime de boale mortale. Preoţii deasemenea a
veau puterea să trimită spiritele rele în corpul celor 
pe care voiau să-i piarză ori să-i pedepsească (pag. 
260).

Se înţelege că noi nu putem şti ce vor fi gândit 
oamenii de pe atunci, constatăm însă că îşi închipuiau 
şi credeau că sufletul unui mort poate să intre Î11 
corpul unui viu. De altfel avem şi Ia noi atâtea tra- 
diţiuni şi legende cum e, de pildă cea cu Arhan
ghelul Mihail, cea cu Vasilica şi cu fata împăratului 
în care intrase un drac, de a lecuit-o bărbatul Va- 
silică-i sau Sf. Arhanghel.

Eră foarte firesc dară că oamenii să-şi schimbe 
numele, ca nu cumva spiritul rău să le intre în corp 
crezând că intră la el acasă. Vitienii cred că omul 
are două suflete, ba, că şi toate fiinţele au o umbră 
şi un suflet care se duc în sălaşul sufletelor, în Ba- 
latou. O secure pe care o frângi, o casă pe care o 
dărâmi, o nucă de cocos pe care o spargi, etc., se des
fac şi sufletul lor se duce în Balatau. Omul se poate 
desface chiar fiind în viaţă şi câteodată în somn 
sufletul vitianului părăseşte corpul şi se duce de tur
bură pe alte persoane adormite...

Sufletul la Noua-Caledonieni poate să-şi răsbune 
pe vrăjmaşi şi să facă bine prietenilor (pag. 250).

In Africa equatorială se crede că după moartea 
omului, umbra lui mai trăeşte un timp oarecare şi 
stă prin locul pe unde e înmormântat cadavrul. A
ceastă umbră e de obiceiu rău făcătoare şi ca să scape 
de ea, oamenii îşi schimbă locul (pag. 252, 253).

In Polynezia şi în multe locuri se crede că oamenii de 
rând mor cu totul, şi numai sufletele şefilor, ale 
preoţilor trăesc (pag. 257), de aceea numai acestor 
privilegiaţi li se fac înmormântări deosebite. Numai 
a lor răutate de suflet este de temut, căci de te
mut au fost şi în viaţă. Şi de mult ce s’au temut de ei, 
nici nu le vine oamenilor a crede că ^a  putut Î11 
sfârşit să moară odată'şi aceşti puternici răi,
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Nouă-Zelandezii credeau că mâncând pe mort îi 
distrugeau şi Sufletul, ori cel puţin şi-l însuşiau dânşii, 
de unde canibalismul (pag. 257). Cum vedem, tot grija 
de a scăpă de sufletul mortului. II mănâncă numai 
să scape de el.

La Noukahiva pentru ca sufletul să poată ajunge 
în sălaşul drepţilor, trebuia să fi fost înmormântat cu 
toate formele cuvenite. Ca să înconjure acest rău oa
menii caută să aibă copii, ca să aibă cine să le facă 
îngropare. In caz de nevoie îşi iau copii prin adop
ţiune (pag. 257). Polynezienii sfărâmau, stricau şi 
toate lucrurile cari Ie dădeau de pomană, ca astfel 
să se desfacă şi sufletele obiectelor şi să se ducă îm
preună cu sufletul răposatului (pag. 257).

La Nukahiva, spiritele devenite eatouas inferioare, 
umbrele oamenilor celebri în viaţă, prin forţa lor 
musculară, preoţii, se amuzau să turbure pe cei vii, 
noaptea eşind la drum şi împingându-i să cază ori stran- 
gulându-i, căci ele păstrau după moarte ura şi ne
cazurile cari le avuseseră pe pământ. Noua-zelandezii 
care de asemenea tse temeau tare de sufletele morţilor, 
credeau că le vor împiedica de a veni la ei dacă li se 
vor sacrifica sclavi la înmormântare, ca astfel să-i 
împace, să le domolească cruzimea (pag. 260).

 ̂ •
Dar fără să umblăm pe aiurea, pe la alte popoare, 

avem chiar Ia noi un izvor de documente sigure, de 
cea mai mare importanţă atât pentru etnografie şi 
arheologie cât şi pentru sociologie, avem folklorul 
nostru.

Iată cam ce găsim în folklorul nostru despre frica 
de m orţi; despre strigoi, adică despre morţii care 
se mai întorc între cei v ii:

Urmăm Revista „Contimporanul1' anul III, (1883— 
1884). ;

„După ce mor, strigoii nu şed binişor în mormânt ci ies 
şi fac rele în lume. Strigoii se hrănesc cu sânge de om. 
Iată o poveste despre acest obiceiu. Un om se rătăcise 
noaptea şi dăduse într’un ţinterim. Stătea acolo, când, ce să 
vezi: se deschide un mormânt şi ese ceva ca un om şi încă 
avea şi un ciubăr. Cum văzu pe om îl apucă să-i ducă ciu
bărul şi începe a colindă prin sat şi unde vedea eşind scân
tei pe sub streaşină, una, două ori trei, intră şi aducea o ub 
cică de sânge, o turnă în ciubăr şi mergeâ mai departe.

„Omul, deşi deocamdată le dăduse toate pe una, mai prinse 
ia curaj şi întrebă pe strigoiu:

—  Nu te supără, dar de ce intri d-ta în unele case şi 
în altele nu?

—  Intru acolo unde nu spun seara poveşti şi cunosc de 
pe scânteile ce es pe sub streaşină.

„După ce şi-a luat sânge cât i-a trebuit s’a întors în 
ţinterim şi eră să mănânce şi pe om, dar n’a putut pentrucă 
au apucat a cântă cocoşii şi şi-a pierdut puterea'Ă r

Urmează o poveste cu o fată de împărat care era 
strigoaică, şi mânca oameni; iar după poveste ur
mează :

„Din poveste vedem limpede credinţa că strigoii morţi 
se scoală noaptea şi mănâncă oameni şi că-şi pierd puterea 
la cântatul cocoşilor. Tot odată vedem şi mijlocul întrebuin
ţat pentru a-i omorî: un ţăruş de stejar bătut prin inimăi

Strigoii tineri, flăcăi, dacă mor, au obiceiu că amăgesc 
fete, le înşeală să vină cu dânşii, mai ales pe ibovnicele lor. 
Urmează un basmu.

Strigoii au, după credinţele poporului, trup şi nevoi ca şi 
oamenii cei v ii; deşi p o t  s ă  s b o a r e  ş i  s ă  in t r e  p r i n  b o r t e  

c â t  d e  m i c i . "  (pag. 195— 198).

Iată o poveste care arată ce putere au strigoii 
asupra lucrurilor:

„Strigoii s’au fost dus la o şezătoare şi fetele pricepând 
că sunt strigoi, au rupt-o de fugă|. Strigoii s’au luat după 
dânselet Una din ele a intrat în casă, a încuiat uşile şi a 
înturnat toate lucrurile din casă cu susu ’n jos, numai o
paiţul l-a uitat neîntors. Strigoiul ajungând la uşă a înce
put să strige: .

—  Ei, ciaun, vino şi deschide uşa!
—  Nu pot că-s întors. -
—  Ei, oalelor, veniţi voi şi-mi deschideţi.
—  Nu putem că suntem întoarse.
Şi tot aşa până la opaeţ, dar opaeţul, când a voit să 

meargă, s’a stricat şi n’a putut să ajungă nici elr“ (p. 198).

Strigoii se mai cunosc şi după aceea că au picioare 
ca de capră — ori de gâscă. Totodată au obiceiu de 
a se arătă adesea sub chip de călugări şi a se prelface 
în câni, în găini şi în alte dobitoace. Se leagă de oa
meni, dacă le răspunde cineva când îi întreabă ori 
îi strigă. De asemenea se zice că nu-i bine să chemi 
noaptea mâţa sau cânele că poate aude vre-un stri
goi şi o păţeşti. Când strănuţi noaptea şi-ţi zice cineva 
de bine să nu- mulţumeşti, că poate fi strigoiul şi 
capătă putere de-ţi suge sângele. Se zice de asemenea 
că strigoaicele iau mana vacilor şi de aceea se pun 
brazde în stâlpii dela poartă în spre Sff. Gheorghe. 
Cine vede strigoii bătându-se, păţeşte rău : dacă le 
răspunde îi apucă la bătae: de nu, rătăceşte şi dă 
în vreun iaz ori groapă. Venirea strigoilor la locul 
de luptă se prevesteşte printr’un vuet ca de tunet 
(pag. 264).

Se spunea prin Iaşi că un strigoi, gospodar bun 
într’un sat, s’a spânzurat şi la opt zile a început a 
eşî şi a se arătă la oameni. Veniâ şi înjugă boii, în
hăma caii, iar la cântatul cocoşilor pierea.

In Iaşi un om trecând într’o seară prin ograda bi
sericii Barboiu, vede că dintr’un mormânt ese un 
armăsar şi începe a-1 fugări. Omul a fugit în casa 
popei, şi mai târziu a văzut, că armăsarul s’a dat de 
trei ori peste cap şi s’a făcut cocoş, apoi Ia fugă 
după om, îl tot ciupeă de pantaloni şi-i zicea: Stăi, 
măi Ioane, să mai vorbim o leacă (pag. 320).

In judeţul Covurlui un om mergând la vin într’o 
hrubă, a sărit la dânsul un cocoş ; i-a stins lumânarea 
şl a început a-1 ciupi. Mai mulţi îi spusese că în hrubă 
este strigoiu, un cocoş. După întâmplarea asta a fosf 
bolnav mai multă vreme (pag. 351).

Din Borleştii-Vărzari, Argeş:
Un flăcău nu se face strigoiu pân nu moare şi 

după ce moare, se pune cu burta în jos în lemn, 
(coşciug), se face roş şi-i cresc ghiare la mâni şi 
la picioare, se face tăcut şi prinde necaz pe toate 
rudele lui, căutând să le omoare. Dacă voeşte cineva 
să facă vre-un flăcău strigoiu, n’au decât să treacă 
peste mormântul lui fără să se întoarcă îndărăt tot 
peste mormânt (pag. 495). ’
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Din Transilvania.
După moarte încă sunt primejdioşi strigoii. Ei 

îndată ce mor, duc după dânşii şi pe alţii din sat. 
Holera, ciuma, anghina, se ivesc numai după ce moare 
un strigoiu, etc. (pag. 500).

Şi autorul Psihologiei Etnice închee astlfel: „Aceste 
concepţiuni copilăreşti care au izvorît spontaneu din 
imaginaţia rasei... ocupau şi amuzau pe Polynezieni, 
adică îi turburau şi-i împingeau la cruzime, dar na 
exetcitau nici o influenţă asupra desvoltării lor mo
rale şi intelectuale (pag. 261).

Nouă ni se par lucrurile altfel. Nouă nu ni se par 
lucruri de amuzat, jocuri care le-au inventat oamenii 
spontaneu şi le-au rămas apoi pentru totdeauna! Un 
om şi cu atât mai mult un popor, şi mai ales atâtea 
popoare, nu-şi încarcă în spate pentru tot drumul 
vieţii un bagaj aşa de greu şi aşa de costisitor. Ca să 
le inventeze, n’a fost destulă numai imaginaţia şi un 
capriciu momentan, căci nu e vorba numai că le-au in
ventat ei e vorba pentru ce le-a păstrat? A trebuit 
să fie o pricină puternică, atât ca să le inventeze cât 
şi mai ales ca să le păstreze. Şi această pricină pu
ternică n’a putut să fie decât frica, frică de morţi.

Şi această frică trebue să fi fost aşa de mare, aşa 
de puternică, aşa de grozavă cum noi cei de astăzi 
nu ne-o putem închipui nici pa a suta nici pe a mia 
parte.

Omul primitiv se temea de şeful tribului ori al 
clanului când acest şef eră încă în carne şi în oase, 
când îl putea vedea, îl putea auzi şi când prin urmare 
putea fugi, putea scăpa de el. Dar când acest şef 
crud şi rău ajungea să fie numai o umbră, nevăzută, 
ne simţită, cu mult mai rea şi mai puternică decât 
cum era când eră în vieaţă, ce frică trebuie să fi 
simţit bietul om primitiv !!

Ce frică trebuia să aibă de ceva de care nu se putea 
păzi nici într’un chip, de cari nu ştia pe unde vine, 
de unde o să easă!!...

Trebue să ne închipuim ce mare a fost această 
frică, dacă a intrat aşa de adânc în oasele oamenilor' 
că chiar astăzi, nu zic la noi, ci chiar în ţări şi la 
popoare civilizate, în mijlocul minunilor ştiinţei, se 
păstrează încă credinţa în strigoi şi în puterea mor
ţilor.
* Noi suntem împinşi să judecăm faptele celor pri
mitivi după sentimentele noastre de astăzi. Ne în
chipuim că cei primitivi se îngrijeau de morţi 
şi le dădeau de pomană mâncări, haine, le fă
ceau puţuri de unde să aibă să bea apă, 
le doriau să le fie ţărâna uşoară, şi alte de 
acestea numai din iubire, numai de milă de e i!! 
Ne închipuim că îi momîfiau, pentru ca sufletele 
să-şi poată găsi corpul cât se poate de intact Ia a 
doua înviere; căci noi ne închipuim' că cei primitivi 
credeau că noi într’un fel 'de a doua înviere.

Cei primitivi însă tremurau ca nişte nenorociţi 
de frica sufletelor morţilor, şi grija lor eră nu să 
le înlesnească să-şi găsească corpul, ci cum1 să facă 
să distrugă aceste suflete, cari de obiceiu se credeau

a fi rele, sau puteau să devină rele. îngroparea, ar
derea, distrugerea cadavrelor, mormintele cele adânci, 
cu ascunzători şi cotloane ca ale Egiptenilor, mo
vilele mari de pământ, pietrele de pe morminte, 
piramidele chiar, erau măsuri luate ca să sechestreze, 
să împiediceipe suflete de a-şi mai luâ corpul deeacolo 
să vină cu dânsul la cei vii. "

Şi dacă la unele popoare nu se pune deosebită 
grijă pentru morţi, pentru îngropare, la acele po
poare nici nu există credinţa că sunt suflete rău 
făcătoare, adică nu există nici credinţă că există su
flete.

Iar dacă se îngrijesc numai de morţii din clanul lor, 
e că pe cei din clanuri străine nu-i cred că au suflet. 
Sufletul e numai a celor distinşi, a leşi!

Autorul Psihologiei Etnice, n’a dat nici o impor
tanţă fricei, s’a mulţumit să admită că oamenii le 
făceau toate acestea numai din milă pentru morţi, 
altfel ar fi găsit negreşit mai multe exemple de 
frică, totuşi exemple de acestea sunt nenumărate. 
Iată ceva din: Les Rites de Passage ale D-lui Arnold 
van Gennep:

La Haida, se scoate coşciugul mortului din casă, 
făcând o gaură în perete. Se face gaura în perete 
pentru ca sufletul să nu se mai poată întoarce în- 
napoi în casă (op. cit. pag. 224). Gaura se astupă 
repede şi se face peretele la loc cum 'a fost.

Indivizii pentru care nu s’au îndeplinit riturile 
funerare, ca şi copiii nebotezaţi ori fără nume, sau 
ne iniţiaţi, sunt destinaţi la o existenţă lamentabilă, 
fără să poată străbate vreodată în lumea morţilor, 
nici să intre în societatea de acolo. Aceştia sunt morţii 
cei mai periculoşi, ei ar vrea să vină în lumea celor 
vii, şi din cauză că nu pot, de aceea se poartă faţă 
de dânşii ca nişte străini vrăjmaşi. N’au mijloace de 
subzistenţă şi de aceea caută să-şi procure pe soco
teala celor vii. In sfârşit aceşti morţi fără loc nici 
foc încearcă adese o arzătoare dorinţă de răzbunare. 
Astfel riturile funerare sunt în acelaş timp rituri 
folositoare: ajută pe cei vii să scape de nişte vrăj
maşi veşnici.

Morţii aceştia periculoşi se recrută în chip diferit 
la diferite popoare. Pe lângă cei pomeniţi mui sus, 
mai sunt şi cei fără familii, sinucigaşii, morţii în 
călătorie, cei loviţi de trăsnit, cei morţi prin violare 
de tabou, etc. (Op. cit. p. 230).

Distrugerea cadavrelor cu arderea, putrezirea gră
bită, etc. au de scop să desfacă compozantele di
verse, corp şi suflet (pag. 235).

Astfel la întrebările noastre de mai sus: care au 
fost pricinile cari au împins pe membrii clanului 
să ajungă a fi solidari şi să reglementeze anumite 
fapte ca răzbunarea morţii, etc., răspunsul este: Pri
cinile toate se cuprind într’un singur cuvânt: Frica, 
şi anume frica de morţii cei răi, frica de strigoi.

Deci a fost clanul un laborator din care au eşit 
începuturile moralei, dar cauza care a împins cla
nul la această moralizare a fost frica de strigoi.

Th. D. Sperantia
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I N  S E M N Ă R I

M I N I Ş T R I I  L A  U N I V E R S I T A T E .  —  l ) - l  C . D i s s e s c u ,  deşi 
ministru, a ţinut lotuşi să nu-şi părăsească catedra dela 
Universitate şi să-şi continue astfel cu regularitate cursul 
d-sale de drept public.

In prima prelegere din anul acesta, d-sa a tratat despre 
„ Id e e a  d e  d r e p t “ — şi d. Dissescu urmează în discutarea ei 
calea arătată de S t u a r l  M i l l ,  —  căutând să desprindă o lipi- 
pezire a problemei, din considerarea atributelor noţiunci 
de drept.

Urinând metoda logicianului englez, d-sa arată că ideea 
de drept se poate înţelege în două ch ipuri: unul obicinuit 
şi altul juridic.

In primul, e d r e p t  c.eeace e c o n f o r m  cu moravurile şi o
biceiurile noastre. In al doilea, e d r e p t  ceeace e c o n f o r m  

cu o lege, cu o intenţie a unui legiuitor.
U.u aceste înşuşiri şi dreptul obişnuit şi cel juridic stând 

într'un conformism, —  au un caracter coercitiv, şi prin 
ceasta nasc în noi sentimentul de d r e p t ,  care la rândul său 
e conform cu ideile noastre despre util şi despre frumos, 
(frumosul moral).

Conformitatea dintre drept şi utilitate e uşor de consta
tat, căci dreptul a servit în totdeauna să proteguiască 
ceeace a fost considerat de noi ca util.

Mai greu e însă să prindem conformitatea dintre drept 
şi frumos. Dar dacă în înţelegerea lucrurilor, considerăm că 
arta e ceva ce e conform cu anume reguli, atunci dreptul 
constând într'un conformism, se confundă şi el cu arta care 
e conform frumosului.

Care c insă atitudinea individului în considerarea ambe
lor forme de drept?

Una din atitudinele lui poate fi extrem de i n d i v i d u a l i ş t i i ,  

considerându-se el însuşi ca scop şi ca mijloc.
A doua atitudine extremă, e cea s o l i d a r i s t ă ,  individul 

fiind socotit aci numai ca un mijloc pentru realizarea 
scopului general.

Adevărata lui posiţiune însă, trebue să fie la intersecţi- 
unea acestor atitudini, căci el nu poate servi interesul co
mun, decât dacă îşi desvoltă mai întâi personalitatea. —

Afară de interesul pur ştiinţific al acestei prelegeri, am 
ţinut să relevăm aci şi pe cel moral al ei, d-I Dissescu ie
şind, prin cursul d-sale inaugurat acum—din moravurile noa
stre universitare.— I .  B .

S O A R T A  T E A T R U L U I  N A Ţ I O N A L  D I N  C R A I O V A .  — »Un 
ziar de dimineaţă ne vesteşte că sub actuala direcţie, Tea
trul Naţional din Craiova s’ar alia pe ducă şi că directorul 
lui, pricinuitor direct al acestei stări de lucruri, s’ar mărgini 
să păstreze sinecura implicată de dulcea lipsă de sarcini a 
unui directorat fictiv, grăbind printr’o condamnabilă dezin
teresare falimentul instituţiei.

Aceste lucruri dovedesc încă odată caracterul de mor
mânt al provinciei, mai ales la noi unde numai viguroase 
personalităţi pot scăpa  ̂ de naufragiu. Activitatea provincii
lor e gâtuită de un fel de abulie specială lor. Prin deprin
dere dispare chiar şi voinţa de a mai lucra; fireşte că me
diul are aici o covârşitoare înrâurire. Observaţii prelimi
nare, însă.— D. Gârleanu e astăzi director la Teatrul Naţional 
din Craiova. Odinioară erâ scriitor. Rămâne de ştiut acum 
dacă nu mai scrie de loc fiindcă e director de teatru, sau 
e director de teatru fiindcă a contenit cu desăvârşire 
să mai scrie; din stabilirea raporturilor de causalitate din 
acest enunţ, s’ar puleâ trage concluzii interesante. Trecem, 
însă la fapte, citând din însăşi interviewul de apărare al 
d-lui Gârleanu, la ce se reduce activitatea sa :

,Am dublat aproape lefurile; societarii de clasa 1 care primeau 25(1. 
azi au 450*.

Aceasta însă ţine de activitatea unui impresar şi, dacă 
poate fi o măsură lăudabilă, apoi nu justifică în acelaş timp 
şi rostul unui Teatru Naţional. Rămâne, deci, să vedem, ce 
s’a făcut pe tărâmul cultural; pentru aceasta vom cită lot 
din interviewul acordat de d. 1). Gârleanu, care a fost silit 
se va vedeâ cum, să închirieze sala rând pe rând trupelor 
de operetă Grigoriu, Bărcănescu, l-'ritzi Arco.

„Anul trecut, când necuuoscânri bine împrejurările, am refuzat Teatrul 
trupei (irigoriu, am riscat sâ pierd întreg abonamentul. Dacă aceasta nu 
s a întâmplat, au fost alte împrejurări care au venit in favoarea teatrului. 
Cu toate acestea, tot timpul care a jucat trupa Grigoriu la Bellc-Vuc, 
aproape o lună, Teatrul National a rămas gol, şi nu mî-nin putut scoate 
zilele acelea, nici bugetul. Astăzi, dacă nu aşi ti închiriat trupei Bărcă- 
ticscu (şi i’Tilzi Arco!) Teatrul peutru zece zile. opereta şi-ar ti dat re
prezentaţiile la Iielle-Ytie la Imperial şi Teatrul ar fi pierdut opt mii de 
lei cel puţin*.

Vedem, prin urmare, că d. Gârleanu e preâ puţin direc
torul Teatrului, al cărui „director" lotuşi este. O siluetă 
nedesluşită se bălăbăneşte aslTel printre coloanele primei 
noastre scene din Craiova, ca un mort în cadrul ireductibil 
al unei spânzurători.

Această deplorabilă stare de lucruri însă nu poale să iasă 
decât din felul cum, fără îndoială, la Craiova se face teatru. 
Nu cunoaştem amănunţit pricinile acestei căderi a scenei 
din Capitala Olteniei, dar după însăşi spusele d-lui Gâr
leanu, resultă că penibilă cădere este. (fel puţin amorul 
propriu, dacă nu altceva, trebuiâ să nu ingădue o asemenea 
apărare, care stă la îndemâna oricărui impresar, dar care 
nu acoperă golul unui directorat, peste o instituţie cultu
rală de mare răspundere. Mărturisim, întrucât ne priveşte, 
că ne-a fost dureros de greu să revizuim prin scris un 
astfel de proces, şi fără datoria de cronicar, am li păstrat 
tăcere. Lucruri de Telul acesta e mai cuviincios să se vi
deze numai în cabinetul Ministrului,- şi şeful direct al d-lui 
Gărleanu e d. Ministru de culte şi instrucţie publică.—  Ar. I) .

C A R M E N  S Y L V A  Ş I  F E M E E A  T U R C Ă .  —  Mâine, poate că 
imperiul otoman nu va mai figură pe harta Europei; Turcii 
vor fi isgoniţi în Asia .. Şi după aproape cinci veacuri, ei 
tot străini au rămas în Europa: nu-i cunoaştem, după cum 
nici ei nu ne cunosc.

Turcia nu însanmă pentru unii decât patria eroilor din 
„O mie şi una de nopţi", ţara minaretelor şi a hogilor, 
a seraiurilor fantastice şi a femeilor cu văl des pe faţă Con- 
stantinopolul însainnă: Stambulul murdar, cu miile lui de 
câini vagabonzi; Pera pestriţă, cosmopolită; Bosforul cu 
Cornul de aur şi cu minunatele-i palate de marmoră...

Iată tot ce ştim despre poporul care îngenunchiase Eu
ropa.— Uităm că Turcii sunt şi ei oameni, că femeea turcii 
ascunde, în dosul vălului, şi un sullet... •

E adevărat că scriitorii n'au neglijat lumea aceasta turcă. 
Admirabilul roman al lui P i e r r e  L o l i :  L e s  D e s e n c h a n t e e s .  

evocă într’adevăr poezia Orientului, viaţa şi moravurile 
turceşti. Dar oricât de frumos şi de documentat ar fi, el nu 
mai umple astăzi singur golul. Dela apariţia romanului lui 
Loti au trecut mai bine de două decenii.— O lucrare nouă, 
care se anunţă, e drama „â/acfrnfe" a doamnei K e r i m i c  

H a n o u m ,  care va apare zilele acestea.
Kerîmie Hanoum e pseudonimul sub care se ascunde 

Marie-Hdbe-Paşa, soţia generalului-locol. Hobe-I’aşa, o scrii
toare distinsă care trăind mulţi ani în Turcia şi întreţinând 
relaţiuni strânse cu aristocraţia musulmană, a ajuns să 
cunoască literatura turcească, femeia turcă şi sulletul ei.

In prefaţa scrisă anume pentru drama aceasta, C a r m e n  

S i j l v a  ne spune cine este „M a c b n l e

„Când o ţară se află într’un impas atât de greu ca acela 
în care se găseşte Turcia în clipa de faţă, atunci îţi ră
sună ca un strigăt de ajutor vocea care se ridică să spună
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omenirii cât de mult va pierde cu ţara care se clatină,să-i 
arate comorile ei ascunse care ar merita să (ie desgropate 
şi scoase la lumină!

„Glasul acesta este al unei poete talentate, al unei femei 
nobile, care nu degeaba a trăit mulţi ani în Turcia, gus
tând ospitalitatea acestui popor curios şi pătrunzând a
dânc în moravurile şi concepţiunile lui despre viaţă, con- 
cepţiuni cari, sub aparenţa lor bizară, ascund atâtea lu
cruri minunate.

„ M a e b n l e  este Higenia Orientului. Am avut bucuria să fiu 
şi eu martoră la naşterea ei, la toate fazele dezvoltărei ci, 
şi pol să fac mărturia seriozităţei şi zelului cu care a fost 
scrisă drama aceasta, operă de recunoştinţă şi de pielate.

„Doar nu eşli decât o femeie!"— zicea un băeţaş de trei 
ani maniei sale care-1 dojenea. Vorbele acestea suntem gata 
să le spunem şi noi unui talent oricât de mare, numai ca 
să ne luăm dreptul de a deprecia o operă strălucită. Nemi
losul public spune adesea: „Doar nu eşti decât o femeie", 
întoarce spatele şi nici nu-şi mai dă măcar osteneala să 
vază dacă lucrarea este sau nu de valoare.

„In drama aceasta ne apare frumuseţea desăvârşită, cas
titatea şi abnegaţia, aşâ cum numai realiştii cei mai mari,- 
Grecii, au cutezat s’o reprezinte în Higenia, Alcest, Anli- 
gona! Dar nimeni nu vrea să crcază că Orientul poate să 
producă o astfel de apariţiune. Şi aci se înşeală toată lu
mea. Sufletul l'emeei este acelaş in toate ţările, şi ceea ce 
îl ridică este tocmai abnegaţia, puterea sa de sacrificiu. 
Dar Lot aci e şi primejdia: femeia se jertfeşte prea bucu
ros şi prea uşor!

„Dar Madonele de pretutindeni, şi naşterea miraculoasă a 
întemeietorilor de religiuni, ne dovedesc că virginitatea şi 
castitatea au fost apoteozate în toate timpurile!

„Faptul că multe femei ajung azi albine lucrătoare din 
nevoie şi din cauza vitejiei lor, nu micşorează cu nimic 
meritul Itigeniilor şi al Aladonelor, ci dinpotrivă, le încon
joară cu un nimb şi mai strălucitor.

„Ele sunt adevăratele pionere ale mişcărei femenine, 
căci ne arată cu cât stă mai presus de bărbat fecioara, în 
inaccesibila ei curăţenie şi măreţie!

„Albinele lucrătoare, care merită toată stima, n’au vătă
mat de loc, nici n’au distrus crinii. Din potrivă, i-au păzit 
adese ori.

„Nu e oare tocmai menirea unei Temei nobile să cânte 
feminismul cel mai înalt şi să-l pună în lumină favorabilă? 
I’oeta aceasta mare a isbulit să creeze o operă veşnică, 
care ridică un popor întreg în ochii lumei, un popor care 
este doborât tocmai acum, un popor pe care oameni şi e

lemente s’au jurat să-l nimicească, dar care nu va dis
pare cât timp va mai avea şi Va mai diviniza asemenea 
femei.

„ M a c b u l e  va sta odată printre măreţele liguri feminine 
ale lumei poetice; lumea va crede în ea, ca şi în celelalte, 
căci omenirea se va închina în totdeauna la cel mai înalt 
lucru din fii iţn sa. Felicit pe nobila poelă, care a pus tot 
sufletul ei ca să ridice, un aşa monument de recunoştinţă 
poporului la care a găsit iubire şi prietenie".— /. K .

T E O R I A  S U P R E M A Ţ I E I . — Un deosebit interes de actualitate 
are în momentele de azi broşura d-lui N. Mihăescu-Ni- 
grim, T e o r i a  S u p r e m a ţ i e i .  Iată rândurile cu cari d-1 Nigrim  
sfârşeşte:

Nu există pe tot fluviul imens pe care a venit omenirea, 
plutind din val in val, decât o singură adâncă sete a su
fletului, aceea de a triumfă, de a-şi eterniza vieaţa, de a-şi 
afirma inarele egoism care mână omenirea spre victoria 
forţii, spre dominarea bogăţiei, şi spre supremaţia inteli
genţii.

Acest fluviu a purtat pe el nava cea greoaie de războiu, 
a purtat corabia încărcată cu productele industriei şi ale 
comerţului, dar va veni o vreme când va purtă superbele 
manifestări ale unei inteligenţe dumnezeeşti.

Şi oricât de multe piedici ar întâmpina în cale acest 
fluviu al supremaţiei, el totuşi va trece peste ele, el le va 
zdrobi, pentru a se puteâ revărsă inaiestos, a lot cuceritor, 
pe câmpia nesfârşită ce se deschide activităţii sufletului 
omenesc.

Nimic mai superb, nimic mai dumnezeesc, de cât să poţi 
contemplă impersonal mersul molcom şi majestos al flu
viului pe care a venit omenirea.

Pornind din cele mai întunecate vremuri el a curs încet 
şi a crescut, şi a crescut tot mai mare, aşa încât, azi, din- 
tr'un râuleţ neînsemnat, el s’a prefăcut într’un fluviu i- 
inens. Ieşit din întuneric, el e purtat spre lumină ; ieşit 
din inconştient el e mânat spre inteligenţa universală. Din 
urmă acest fluviu a fost mânat de o forţă, din faţa lui el 

, e tras de o lumină. .
Spre acea lumină se vor îndreptă şi privirile noastre în

setate...
Şi când vom ajunge culmile supremaţiei intelectuale, o, 

atunci vom contemplă cu admiraţie fluviul secolelor, care 
ne-a izvorât din munţii întunericului, spre a ne revărsă în 
marea de lumină.

Dar atunci, nu vom mai fi oameni ; atunci, vom li zei.

r
l . R E V I S T A  R E V I S T E L O R n

j

C O N V O R B I R I  L I T E R A R E  (oct). —  Tea, nuvelă de M . B e z a ,  

interesantă pentru amănuntele ce le aduce din viaţa Aro
mânilor.—  H m .  C i o m a c :  versuri; /). N a n a ,  traducător infa
tigabil, traduce acum şi pe O t h e la .— O  schiţă biografică a 
lui I o a n  M u i o r e s c u  pe care o face d. V a s i l e  M i h ă i l e s c u * a
utorul unei scrieri comemorative cu prilejul centenarului 
naşterii marelui dascăl, sărbătorii anul trecut.— Schiţa filo
sofică care închee cu aşa modestie şi fără iscălitură no. 
de faţă— e plină de gânduri cuminţi şi frumos aşternute.—  
Ea e şi o îmbărbătare care purcede dela cuvintele lui Goe- 
the ce servă aci de mollo: Peste morminte— înainte. Schiţa 
are titlul: S i g u r a n ţ a  P r o g r e s u l u i .  —

Asupra luptelor de peste munţi cu privire la / ilio ( ]u e . un 
cronicar revelă lipsa de tact a conducătorilor Românilor 
noştri de acolo, cari nu găsesc alta nimic de făcut decât 
să se îneaere pentru subtilităţi dogmatice, pentru două trei 
silabe ale unei limbi uitate —  tocmai azi când zeci de sate 
româneşti sunt primejduite în liinţa lor etnică.— Invenina- 
rea luptei acesteia e aşa de mare, încât o revistă ardeleană 
se îndoeşte dacă Românii cu f i l i o q n c  vor „mai puteâ stâ 
alături în munca culturală a A s t r e i " ,  cu cei fără „lilioipie"... 
„Aceasta e unitatea noastră etnică şi culturală !“ sfârşeşte 
cronicarul.

L U C E A F Ă R U L  a apărut- iarăş. — Fiecare număr nou din 
revista sibiană, ne vine de In o vreme ca o surprindere.—  
Aşa dar, iar a apărut „Luceafărul". —  Numărul e de 40 de 
pagini pline de literatură, în cea mai mare parte,: E c a l e -

r i n a  P i t i ş .  T. D r a g o s l a v ,  V a s i l e  A l .  G e o r g e ,  C . N .  M ih ă i l e s e u .  

M a r i a  C i i n ţ a n  ş i  1. A g ă r b i c e a n u .  —  Articolul politic care des
chide revista e scris de— autorul o spune singur— „un sim
plu cronicar anonim dintr’un colţ de revistă"— şi într’ade- 
văr articolul c iscălit cu un Y. Articolul tratează despre: 
E  r â n d u l  n o s t r u  a cu m ... . (punctele de suspensie nu's ale 
noastre).

Sunt câteva ilustraţii în acest număr după operile sculp
torului O . S p a c l h e ,  care a făcut m o n u m e n t u l  l u i  G h e o r g l i e  

B a r i f i u  din Sibiu.— M o n u m e n t u l  I n d e p e n d e n ţ i i  din Giurgiu 
şi cel din Focşani, âu savoarea sculpturei didactice şi sunt 
probabil în gustul cetăţenilor cari le-au arvunit —  şi a 
sculptorului pe care îl cunoaştem.

Cronici multe la sfârşitul revistei şi despre toate.— Pole
mici cu rost şi fără rost,— ca cea depildă cu presa româ
nească, toată, din Regat, căreia i se face o straşnică muş- 
truluială...

A R H I V A  G E N E A L O G I C Ă  consacră numărul său din urmă 
în întregime, genealogiei familiei lui E u d o x i n  H u r m n z a c h i  

al cărui centenar dela naştere s'a împlinit zilele acestea.
D. S e v e r  d e  Z o t t a ,  directorul revistei, face această gene

alogie arătând originea familiei marelui istoric şi patriot, 
viaţa şi cariera strămoşului ei, aducând documente inedite 
şi făcând în urmă şi spiţa neamului Hurmuzaki.

Patriotismul lui Eudoxiu Hurmuzaki şi a fraţilor săi, 
cari toţi şi-au câştigat merite neperitoare pentru desvolta- 
rea conştiinţii naţionale în bucovina şi menţinerea legă-.
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turilor culturale şi sufleteşti cu Românii- din toate ţările, 
îl moştenise dela tatăl său*boeru]ÎI)oxaki şi dela mamă-sa 
Ileana, dela care a rămas mărturie de patriotism următoa
rele cuvinte către soţul său : „Să grijim iubite soţule, cu 
tot adinsul^ca în amestecătura de limbi, copiii noştri să 
rămână aceea ce sunt“.

Frumos’ornată cu portretul d-luiJC. C. A r i o n ,  S Ă P T Ă M Â N A  

P O L I T I C Ă J Ş I  C U L T U R A L Ă  a scos un „număr special" în 
onoarea' fostului ministru de Instrucţie Publică.— Colabo
ratorii D-sale la minister,, colaborează aproape cu toţii în 
acest număr : cu amintiri duioase, cum sunt cele ale d-lui
I .  S u c h i a n i i ; cu regrete amarnice, cum sunt cele ale d-lor 
C. M e i s s n e r  şi P e t r e  V. l l a t i e ş ;  cu rânduri aforistice,'cum 
sunt cele ale d-lui N .  D u m i t r e s c u ; cu bilanţuri entusiaste, 
cum sunt cele ale d-lor T h .  A v r .  A ţ ju le t t i şi D .  M .  C ă d e r e ;  

cu u n  p i c  d e  m ă r t u r i s i r e  d r e a p t ă ,  cum e cea a d-lui I .  A. 
B a s s a r a b e s c u ';  şi în sfârşii cu o culegere a d-lui C . T h .  

M o r o ş a n u  din tot c e  s 'a  s c r i s  de. c u r â n d  d e s p r e  d . C . C . A r i o n  

(citaţii din o broşură din 1910 a d-lui T e l e o r  şi din F l a c ă r a ) .

Criticii de artă francezi au pornit împotriva îndrăsneţilor 
în pictură şi a speculării acestor îndrâsneli —toate opere de 
«precursori». Aşa, C a m i l l e  M a u c l a i r  protestează^deuuăzi în 
L A  R E V U E  că, „cutare pictoraş de care camarazii lui îşi ba
teau joc acum douăzeci de ani, căci nu putuse să răuşească 
o schiţă vrednică de prezentat la un concurs de Şcoală, 
reapare acum salutat cu titlu de maestru, calificat de pre
cursor— şi acordă interviewuri în care decretează funda
mentul artei nouă»-Camille Mauclair arată şi complicitatea 
criticei, venale sau credule, cu negustorul sau amatorul 
care agiotează cu opere îndrăsneţe, in lumea snobilor.

Alături cu această alarmă a cunoscutului critic de artă —  
se adaugă şi cele ce însemnăm mai la vale dintr’un articol 
al lui P e l a d a n ,  şi acesta un critic autorizat, publicat în L A  

R E V U E  H E B D O M A D A 1 R E  (19 Oct). E  vorba de Salonul de 
Toamnă dela Paris, din acest an: „Ieşind din Salonul de 
Toamnă, mi s’a părut că am fost martor la un sabbat al 
urîciunii. De un sfert de veac, n’am mai văzut lucruri aşâ 
de groasnice ca cele din exhibiţia asta... Căci într’adevăr, 
groaza e sentimentul cu care pleci de ac i! Şi nu-i vorba de 
groaza nervoasă a estetului isbit în delicateţa lui, ci c groa
za morală a omului cu judecată în faţa svârcolirilcr pline 
de necredinţă ale neputinţii care vrea să se impună pe 
ruinele frumuseţii şi ale virtuţii, înlocuind munca frumoasă 
prin strigătul lui Danton : «Indrăsneală şi iar îndrăsneală».

L E  C O U R R I E R  E U R O P & E N  cată să arate care ar trebui 
să fie atitudinea Franţei referitoare la criza orientală, în 
urma eşecului formulei «desinteresării teritoriale» dată de 
Poincare. Date fiind acţiunea Austriei şi a Rusiei în eveni
mentele balcaniee, misiunea diplomaţiei, franceze şi a între- 
gei civilisaţiuni, ar trebui să fie localisarea conflictului şi o 
pace grabnică care să dea posibilitate să se consolideze 
pentru viitor unirea care a făcut forţa statelor balcanice şi 
care singură poate să le asigure viaţa întocmai cum le-a 
dat şi victoria.--

In  acelaş număr, revista publică multe din răspunsurile 
personalităţilor politice europene, referitoare la chestiunea 
balcanică. E  interesant de menţionat răspunsul dat de şe
ful socialiştilor belgieni E .  V a n d e r v e l d e ,  care recunoaşte 
drepturile naţionalităţilor balcanice, căci «ele constitue mij
locul cel mai eficace de împedicare a complicaţiunilor inter- 
.naţionale». .

M E M E N T O
In săptămâna ce vine apare volumul lui A drian  M an ia : F igurile  

de ceară. Mare parte din bucăţile aflate in acest volum sunt inedite.
Romantismul s ’a nlscut în îmregime în secolul XVlII-lea. Isto

ria lui priveşte chestiuni diferite ca : influenţa moravurilor asupra li- 
terilor sau a scriitorilor asupra vieţii practice, pătrunderea literaturilor 
străine, rolul unui om de geniu —cum e aci cazul lui Rousseau — etc. 
etc. Toate astea sunt rezumate, şi documentarea e ales făcută, în vo
lumul „Le R om antism e en France an  X  V lli-e  siecle, de D . M ornet 
(edit. Hachette,'3.50).

A patra serie cu Teatru l lu i  P a u l C laudel (Mercure de France, 
3.50) cuprinde „Le Repos du Septieme jour“, poem în care senti
mentul religios al autorului atinge puterea sa supremă, şi o traducere 
a lui A gam em non  de Eschyle.

Bernard S h a w  ş i  opera lu i  e titlul unui volum apărut la Mer
cure (3.50) şi datorit Iui Charles Cestre. —  Shaw, se ştie, e azi unul 
din scriitorii cei mai cu vază în Englitera. El a întemeiat „Teatrul 
de idei" şi a dat, cu un spirit foarte personal şi plin de humor, o cri
tică a societăţii şi ideilor engleze. In franţuzeşte n’au apărut traduse 
decât două piese de-ate Iui; studiul de faţă e un îndemn şi un to
varăş minunat în cunoaşterea tuturor aspectelor operei sale ciudate. 
Scriitorul englez e studiat aci şi ca om şi ca autor, căci omul nu e 
mai puţin extraordinar decât scriitorul Bernard Shaw.

AI. Esch scrie un volumaş asupra Operei lu i M aurice Maeter- 
linck  în colecţiunea „Les Hommes et Ies Idees" (0.75).— Nu e fireşte 
un studiu profund al unei opere considerabile, cum e cea a lui Ma- 
eterlinck, dar e o lucrare inteligentă şi perspicace, o încercare de cri
tică. Poetul, filosoful, autorul dramatic, metafizicianul, in sfârşit auto
rul Comoarei celor sm eriţi şi a Vieţii a lb inelor— e prezentat cu destul 
folos cititorilor în această modestă colecţiune.

A n d re  Fontainas, cunoscut ca poet şi ca critic de artă iscusit, 
publică de curând al treilea roman al său : Les ita n g s noirs. E un ro
man autobiografic, în care recunoaştem figuri de scriitori cunoscuţi, 
de-alungul unei povestiri melancolice. Romanul a apărut la „Mercure 
de France" (3.50). '

Volumul de poesii al lui G uy Charles C ro s : Les fe te s  quoti- 
diennes (edit. Mercure de France, 3 50)—iese în rândul celor ce m e
rită să fie cunoscute din câte apar în Franţa. Remy de Qourmont a 
scris cu prilejul acestui volum : „ Adevărata Jpoesie o recunoşti după 
aceasta: că fiecare o credem scrisă numai şi numai pentru noi".—  Şi 
aşa sunt poemele lui Guy Charles Cros feciorul unui poet şi născo- 
citor de geniu Charles Cros, cunoscut în cercul înaintaşilor poesiei 
nouă franceze.

E dm ond  R o sta n d  a fost ales preşed nte al comitetului pentru 
ridicarea unui monument Iui C altiile M endes, in locul decedatului poet 
L io n  D ierx.

~~~ Asupra lui Flaubert a apărut acum două volume la „Mercure 
de France» (7 fr): A u to u r  de F laubert, de Rene D escharm es şi R e n i  
D am esnil. Volumul cuprinde studii istorice şi documentare, urmate de 
o biografie cronologică, de un essai bibliografic al operilor şi artico
lelor referitoare la Flaubert.

In lumea filosofică a făcut oarecare sgom ot broşura lui Ju lien  
B en d a : Le Bergsonism e ou U ne phi'osophie d t  la m obitite  (Mercure 
de France, 2 fr).— Autorul e un adversar al Bergsonismutui căruia îi 
face în această broşură, procesul, cu oarecare atitudine de polemică. 
Face critica principalelor teze bergsoniene : libertatea, durata, intui
ţia, etc.

Din „Collection des grands ecrivains franţiis" a apărut acum 
Lam artine, un studiu de R e n i  D oum ic, academicianul şi criticul cu
minte. Poetul creştin al A rm oniilor, filosoful şi visătorul care nu se te
me să abordeze epopea, oratorul printre cei mai mari, istoricul şi omul 
de stat improvizat în faţa îndatoririlor celor mai grele— toate aceste 
daruri sunt studiate în acest volum. (Edit. Hachette—Pari-', 3.50).

Un volum cu opere alese de-ale lui A lfred  de M usset, a lege
re datorită lui Jean  Q iraud  (edit. Hachette, 3.50).

G ustave Lanson  a fost mai acum câtăva vreme prin America, 
unde a ţinut conferinţe asupra Francezilor şi literaturci lor. Călătoria 
aceasta şi şederea sa acolo cu deosebire printre profesorii americani, 
îi dau prilej profesorului şi criticului francez să facă numeroase şi fer
tile observaţiuni asupra învăţământului, pe cari le publică într’un vo
lum: Trois mois d ’enseignement a u x  E ta ts-U n is  (edit. Hachette 3.50).

— Noua operă a lui P u c c in l: L a  J ille  d u  F a r  West, s ’a reprezen
tat la Marsilia, in mijlocul unui entusiasm nespus.

Cei ce gustă plimbările pe mare sau vecinătatea acesteia, vor 
găsi în cartea lui Ch. E p r y : A  la  mere (Plon-Nourrit„ 6 fr.) un to
varăş de preţ şi de nelipsit. Auto ul dă aci multe detalii precise şi in
teresante asupra mării şi tuturor fenomenelor maritime, cu plantele şi 
animalele ei; despre pescuirile ştiinţifice şi industriale şi însfârşit des
pre pasările de mare — Autorul aminteşte prin dragostea şi poesia 
cu care vorbeşte de subiectul său, pe I. H. Fabre, înamoratul insec
telor. Cartea Iui contribue mult la desvoltarea simţului de observaţie 
şi aprinde în cetitor dragostea de natură.

»»» Un studiu asupra senzua lită ţii in  operile m isticilor religioşi da
torit lui Ch. O ulm ont, cu o prefaţă de filosoful E. B outroux, („Le 
Verger, Le Temple et la celluie", edit. Hachette, 3.50).


